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Положение в Боснии и Герцеговине
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Председателя Совета Безопасности (S/2017/922)
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Боснии и Герцеговине

Письмо Генерального секретаря от 1 ноября 
2017 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2017/922)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Боснии и Герцеговины, Хор-
ватии и Сербии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Высокого представителя по Боснии 
и Герцеговине Его Превосходительство г-на Вален-
тина Инцко.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании заместителя главы  делегации 
Европейского союза при Организации Объединен-
ных Наций Ее Превосходительство г-жу  Джоанн 
Адамсон..

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению второго пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2017/922, в котором содержится 
текст письма Генерального секретаря от 1 ноября 
2017 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти, препровождающего пятьдесят второй доклад 
Высокого представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Инцко.

Г-н Инцко (говорит по-английски): Более чет-
верти века назад — в 1992 году — Босния и Герце-
говина стала членом Организации Объединенных 
Наций, и более двадцати лет прошло с тех пор, как 
в 1995 году завершился трагический конфликт в на-
шей стране. С тех пор она добилась значительного 
прогресса во многих отношениях: были созданы 
общегосударственные институты, предусмотрен-
ные в приложении 4 к Мирному соглашению — 
Конституции Боснии и Герцеговины; три армии, 

которые воевали друг с другом, объединились в 
одну; была создана современная и эффективная си-
стема сбора налогов; страна утвердила свой флаг, 
национальный гимн, ввела единые паспорта и очень 
стабильную валюту. Это лишь некоторые из наших 
достижений.

Сегодня страна находится на решающем этапе в 
своей истории, поскольку лидеры всех этнических 
объединений стремятся присоединиться к Евро-
пейскому союзу (ЕС) и работают над выполнением 
требований, необходимых для получения Боснией 
и Герцеговиной статуса кандидата в члены ЕС. Не-
смотря на эти многообещающие подвижки, Босния 
и Герцеговина по-прежнему требует внимания со 
стороны международного сообщества. Судя по по-
следним шести месяцам, многие ключевые полити-
ческие силы в Боснии и Герцеговине продолжают 
занимать максималистские позиции по отношению 
к конкретным проблемам, с которыми сталкивает-
ся страна. В большинстве случаев эти политиче-
ские силы не желают заниматься поиском компро-
миссов, необходимых для принятия необходимых 
реформ.

Безусловно, есть и положительные примеры в 
противовес этой отрицательной тенденции. Босния 
и Герцеговина предпринимает определенные шаги 
по выполнению программы реформ ЕС и продолжа-
ет работать над вопросником Европейской комис-
сии. Кроме того, в сентябре в Триесте страна подпи-
сала договор о создании транспортного сообщества 
с ЕС и пятью другими странами в Западных Балка-
нах, что в конечном счете позволит проложить путь 
к инфраструктурным изменениям.

Имели место также некоторые положительные 
события в области региональных отношений, такие 
как состоявшийся в сентябре официальный визит в 
Сараево президента Сербии Александара Вучича. 
Кроме того, с важными визитами Боснию и Гер-
цеговину посетили должностные лица Хорватии. 
Однако общая картина свидетельствует о том, что 
осуществление реформ замедлилось, причем суще-
ственно. В прошлом месяце министры иностран-
ных дел Европейского союза точно охарактеризова-
ли положение, когда они выразили

«сожаление по поводу того, что разобщительная 
риторика, уходящая корнями в прошлое, 
и поспешное погружение в предвыборные 
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заботы замедлили темп реформ и сказались на 
политическом климате».

Помимо нынешнего политического тупика я хо-
тел бы привлечь внимание к потенциальной угрозе 
углубления политического кризиса в будущем году 
ввиду разногласий относительно правил, регулиру-
ющих непрямые выборы делегатов в одну из палат 
парламента Федерации Боснии и Герцеговины. Если 
после следующих выборов эта палата парламента Фе-
дерации не будет сформирована, то это, скорее всего, 
помешает сформировать правительство Федерации, а 
также одну палату общегосударственного парламен-
та. Я хотел бы привлечь внимание к этому вопросу 
сейчас, пока у парламентских партий еще есть время 
решить эту проблему до начала выборов в октябре 
2018 года. Партии должны сделать все необходимое 
для проведения выборов в следующем году и призна-
ния их результатов без необоснованных задержек.

Помимо возможного политического тупика в 
Федерации, который я только что описал, мы так-
же наблюдаем постоянные действия и заявления 
со стороны представителей Республики Сербской, 
ставящие под сомнение будущее страны и авто-
ритет общегосударственных институтов, включая 
решения общегосударственных судов высшей ин-
станции. Президент Республики Сербской призвал 
сербских судей оставлять общегосударственные су-
дебные учреждения и ясно дал понять, что учреж-
дения на уровне образования не будут выполнять 
решения Суда Боснии и Герцеговины, касающиеся 
права государства на владение недвижимостью в 
пределах территории Республики Сербской.

Это является частью кампании по распростра-
нению идеи о том, что Босния и Герцеговина полу-
чает свой суверенитет только от образований и что 
она не является настоящим государством. На прак-
тике это включает оспаривание полномочий этого 
государства по решению практически любого во-
проса, что приводит к неспособности осуществить 
какие-либо действия по ряду конкретных реформ, 
необходимых для продвижения страны по ее пути 
евроатлантической интеграции. Например, в октя-
бре Народная скупщина Республики Сербской при-
няла резолюцию, в которой заявляется о нейтрали-
тете этого образования перед лицом интеграции с 
НАТО и делается попытка пересмотреть позицию 
и обязательства Республики Сербской по Общему 
рамочному соглашению о мире в Боснии и Герцего-

вине, в частности по Конституции, содержащейся в 
приложении 4 к Мирному соглашению.

В ответ я ясно дал понять, что Общее рамочное 
соглашение о мире, включая Конституцию, имеет 
преимущественную силу по отношению к любому 
акту, принимаемому Народной скупщиной Респу-
блики Сербской, и что внешняя политика является 
исключительной прерогативой общегосударствен-
ных учреждений. Кроме того, по моему мнению, — 
и это касается и других вопросов, — решения обще-
государственного Президиума Боснии и Герцегови-
ны остаются в силе до тех пор, пока они не будут из-
менены последующими законодательными актами.

Ранее я уже сообщал Совету Безопасности о еще 
одной угрозе для осуществления Дейтонского мир-
ного соглашения и суверенитета страны, а именно 
о решении о проведении референдума в образова-
нии Республики Сербской по вопросам общегосу-
дарственных судебных учреждений и полномочий 
Высокого представителя. Когда этот вопрос возник 
в 2015 году, я ясно дал понять, что такой референ-
дум будет противоречить положениям приложений 
4 и 10 к Дейтонскому мирному соглашению. Тогда 
Европейский совет также постановил, что «прове-
дение такого референдума создало бы угрозу для 
единства, суверенитета и территориальной целост-
ности Боснии и Герцеговины».

Вчера Народная скупщина Республики Серб-
ской официально отозвала принятое в 2015 году 
решение о проведении этого референдума — ре-
шение, которое в принципе не должно было при-
ниматься. Вместе с тем Народная скупщина также 
приняла ряд выводов, вызывающих серьезную обе-
спокоенность. В них вновь содержится неверное 
утверждение о том, что Республика Сербская явля-
ется государством и что она имеет право проводить 
референдумы по вопросам, которые явно относятся 
к компетенции государства Босния и Герцеговина. 
Я хотел бы подчеркнуть, что власти Республики 
Сербской имеют право принимать решения только 
по вопросам, которые входят в круг их собствен-
ных конституционных обязанностей, в том числе 
посредством проведения референдума. Очевидно, 
что это не тот случай, поскольку речь идет о зако-
нах, относящихся к судебным органам на общего-
сударственном уровне, или о решениях, принимае-
мых Высоким представителем.
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Многие из проблем, которые мы наблюдаем в 
Боснии и Герцеговине, иллюстрируют более общую 
давнюю тенденцию снижения уважения лиц, нахо-
дящихся у власти, к принципу верховенства права. 
К их числу относится продолжающееся невыполне-
ние постановлений, вынесенных Европейским судом 
по правам человека в 2009 году по делу Сейдича и 
Финци и смежным делам. Как следствие, в условиях 
сложившейся в Боснии и Герцеговине системы опре-
деленные группы, — такие как евреи и цыгане, — на 
протяжении более двух десятилетий подвергаются 
дискриминации, при которой ущемляется их право 
занимать политические должности.

В городе Мостар граждане не могли избрать 
местных представителей в ходе последних двух 
избирательных циклов, поскольку две главные по-
литические партии в городе не желают выполнять 
решение Конституционного суда об избирательной 
системе. Последний пример: некоторые кантоны 
Федерации Боснии и Герцеговины не внесли в свои 
конституции поправки, призванные включить в 
них гарантии статуса сербского населения и серб-
ского языка, несмотря на существование юридиче-
ского требования об этом с 2002 года.

Все эти вопросы должны быть урегулированы. 
Разумеется, проблемы в области соблюдения прин-
ципа верховенства права коренятся значительно 
глубже — в коррумпированности политической си-
стемы, большом государственном аппарате и систе-
ме предоставления основных услуг населению. Эти 
недостатки в плане соблюдения принципа верховен-
ства права способствуют значительному оттоку из 
страны талантливых молодых людей, что подпиты-
вает силы национализма и усугубляет разногласия.

В Дейтонском мирном соглашении Босния и 
Герцеговина определяется как правовое государ-
ство. Я считаю, что мы как международное сообще-
ство должны возобновить и активизировать наши 
усилия, с тем чтобы более решительно поддержать 
принцип верховенства права, в том числе путем 
укрепления мер по борьбе с коррупцией.

В свете многочисленных внутренних проблем, 
которые все еще присутствуют в Боснии и Герце-
говине, я считаю, что международное сообщество 
должно задействовать все имеющиеся в его распо-
ряжении инструменты для поддержания стабильно-
сти. Босния и Герцеговина характеризуется сложной 
политической обстановкой и ситуацией в плане без-

опасности, при которых реализация неблагоприят-
ных сценариев может быстро поставить под угрозу 
осуществление Дейтонского мирного соглашения и 
прогресс, достигнутый к настоящему времени. Поэ-
тому я твердо убежден в дальнейшей необходимости 
сохранения присутствия на местах военных сил ЕС, 
наделенных исполнительным мандатом.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы упомянуть о еще одном недавнем положи-
тельном событии, которое, как я думаю, напоминает 
нам о том, что наши усилия по оказанию поддержки 
Боснии и Герцеговине и ее народу не напрасны. В 
прошлом году политики Среднебоснийского кан-
тона выступили в региональном парламенте с ини-
циативой о сегрегации боснийских и хорватских 
учащихся в местной средней школе в городе Яйце. 
Однако они быстро столкнулись с решительным 
сопротивлением со стороны группы активных сту-
дентов и других граждан всех национальностей. Во 
многом благодаря этому сопротивлению, планы по 
сегрегации школы не получили развития в сентябре. 
Этот пример напоминает мне о двух моментах. Во-
первых, он свидетельствует о стремлении граждан 
на местном уровне к социальной и институциональ-
ной интеграции и к применению в государственной 
сфере европейских стандартов. Во-вторых, он пока-
зывает, что когда мы, как международное сообще-
ство, проявляем единство и выступаем в поддержку 
местных субъектов, прилагающих усилия для улуч-
шения положения в своей собственной стране, мы 
видим конкретные результаты.

Что касается перспектив на будущее, то глав-
ные  проблемы для политических лидеров и инсти-
тутов в Боснии и Герцеговине очевидны. Прежде 
всего они включают в себя завершение необходимой 
работы по выходу на следующие этапы в рамках ев-
роатлантической интеграции. Те же самые меры по-
зволят добиться экономического развития, столь не-
обходимого для граждан Боснии и Герцеговины. Во-
вторых, они включают в себя принятие всех необхо-
димых мер для обеспечения проведения в 2018 году 
выборов и претворения в жизнь их результатов без 
каких-либо проблем. И наконец — принцип верхо-
венства права. Соблюдение и осуществление реше-
ний судов и Дейтонского мирного соглашения явля-
ются необходимыми предварительными условиями 
для достижения реального прогресса.
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Как международное сообщество, мы не можем 
предпринимать такие шаги от имени избранных ли-
деров Боснии и Герцеговины, но мы можем реши-
тельно высказаться против попыток обратить вспять 
прогресс, достигнутый в деле интеграции Боснии 
Герцеговины и ее народов. И мы можем поддержать 
всех тех, кто проявляет подлинную приверженность 
тому, чтобы Босния и Герцеговина стала стабильной, 
жизнеспособной и процветающей страной, оконча-
тельно интегрированной в европейские структуры.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Инцко за его брифинг.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2017/928, в котором содержится текст про-
екта резолюции, представленного Италией.

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Египет, Эфиопия, Франция, Италия, 
Япония, Казахстан, Российская Федерация, 
Сенегал, Швеция, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Уругвай

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2384 (2017).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю Высокого представителя по Боснии и 
Герцеговине за его брифинг. Спустя более 20 лет 
после окончания кровопролитного конфликта Дей-
тонское мирное соглашение по-прежнему являет-
ся краеугольным камнем институциональной ста-
бильности в Боснии и Герцеговине.

Единогласное принятие сегодня резолюции 2384 
(2017) свидетельствует о том, что все члены Совета 
придерживаются одних и тех же основополагающих 
принципов в отношении Боснии и Герцеговины. Она 

напоминает нам, во-первых, о настоятельной необ-
ходимости уважения принципов и институтов, уста-
новленных в Дейтонском мирном соглашении; во-
вторых, о необходимости уважать стремление всех 
слоев населения страны к европейской интеграции; 
и в-третьих, о необходимости поддерживать присут-
ствие располагающих исполнительным мандатом 
миротворческих сил «Алфея», действующих под ру-
ководством Европейского союза.

Единство Совета относительно этих общих эле-
ментов направляет сигнал о необходимости обеспе-
чения мира, что имеет существенно важное значе-
ние для нормализации политической обстановки, 
по-прежнему характеризующейся значительной по-
ляризацией в отношениях между политическими за-
интересованными сторонами. Единство Совета напо-
минает нам о поддержке со стороны международного 
сообщества независимости и территориальной це-
лостности Боснии и Герцеговины, которые не должны 
ставиться под сомнение ни одним из ее образований, 
а также об уважении решений Боснии и Герцеговины 
при условии их соответствия нормам международно-
го права и рамкам, определенным в Мирном согла-
шении. В этой связи мы призываем все боснийские 
политические силы уважать центральные институты 
Боснии и Герцеговины и воздерживаться от любых 
инициатив, которые могли бы их подорвать, таких как 
проект проведения референдума. Обеспечение право-
порядка является необходимым условием для прове-
дения спокойных политических обсуждений.

Мы призываем проявлять повышенную бди-
тельность в отношении любой инициативы, кото-
рая может привести к возникновению новых разно-
гласий в стране. Мы вновь настоятельно призываем 
все стороны сотрудничать с институтами, упомя-
нутыми в Мирном соглашении, включая Конститу-
ционный суд Боснии и Герцеговины и Управление 
Верховного представителя. Последнее должно со-
средоточить свои усилия на содействии на ежеднев-
ной основе мирному диалогу между различными 
общинами и соответствующими субъектами.

Франция призывает все стороны отказаться от 
сеющей рознь риторики. Пришло время сосредото-
чить усилия на проведении социально-экономиче-
ских реформ, которые представляют собой общее 
устремление всех граждан Боснии и Герцеговины, 
вне зависимости от общины их происхождения. 
Это также касается и реформирования избиратель-
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ной системы. Франция призывает все политические 
стороны приступить к серьезному диалогу. В про-
тивном случае правовая основа для проведения вы-
боров рискует оказаться несостоятельной.

Однако, несмотря на хрупкость ситуации, Фран-
ция по-прежнему убеждена в том, что положение в 
Боснии и Герцеговине находится сейчас на пути к 
нормализации, благодаря, в частности, перспективе 
ее вступления в Европейский союз. Наша цель на 
следующие несколько лет остается неизменной: не 
ставя под сомнение основополагающие принципы 
Дейтонского мирного соглашения, внести коррек-
тивы в международное присутствие, принимая во 
внимание, в частности, прогресс, достигнутый Бос-
нией и Герцеговиной на пути к вступлению в Ев-
ропейский союз. Франция приветствует тот факт, 
что европейская перспектива является в настоящее 
время главной движущей силой развития и консо-
лидации этой страны. Франция присоединяется к 
заявлению, с которым выступит наблюдатель от 
Европейского союза.

В связи с этим мы приветствуем некоторые 
позитивные события, произошедшие в Боснии и 
Герцеговине на пути к европейской интеграции. 
Официальное направление боснийским властям 
вопросника, с тем чтобы начать рассмотрение Ев-
ропейской комиссией кандидатуры Боснии и Гер-
цеговины на членство в Европейском союзе, безус-
ловно, является одним из таких позитивных собы-
тий. Это происходит в условиях, когда перспектива 
европейской интеграции обладает широкой под-
держкой среди боснийского населения и поистине 
единодушной поддержкой институтов, начиная от 
Президиума и заканчивая кантонами, включая по-
литические образования, что мы можем только с 
энтузиазмом приветствовать.

В этом контексте Европейский союз будет про-
должать и активизировать оказание властям Боснии 
и Герцеговины содействия в проведении реформ, ко-
торые отвечали бы экономическим и социальным ча-
яниям населения. В этом отношении повестка дня в 
сфере проведения реформ играет центральную роль. 
Поэтому мы обеспокоены замедлением темпов прове-
дения реформ, которое началось в начале этого года. 
Что касается вопросника, то мы придаем особое зна-
чение демонстрации того, что координационный ме-
ханизм по вопросу европейской интеграции функци-
онирует в полном объеме.

В заключение следует отметить, что военная 
операция «Алфея» будет и впредь продолжать свою 
деятельность путем как можно более эффективной 
адаптации к положению в области безопасности на 
местах, с тем чтобы позволить боснийским силам без-
опасности действовать самостоятельно. В ходе пред-
стоящих недель это будет предметом стратегического 
обзора Европейского союза, итоги которого будут на-
правлять их деятельность в предстоящие годы.

Сегодня, спустя 21 год после ужасов войны и 
25 лет после начала конфликта, Босния и Герцего-
вина при поддержке Европейского союза и других 
своих партнеров продвигается в правильном на-
правлении. Международное сообщество, и прежде 
всего Совет, несет ответственность за то, чтобы по-
будить Боснию и Герцеговину продолжать идти по 
этому пути, с тем чтобы она окончательно перевер-
нула эту страницу и оставила раздоры в прошлом.

Г-н Скау (Швеция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы присоединиться к заявлению, которое бу-
дет сделано от имени Европейского союза (ЕС).

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вы-
сокого представителя по Боснии и Герцеговине 
г-на Валентина Инцко за его всеобъемлющий бри-
финг, проведенный для членов Совета Безопасно-
сти сегодня утром. Я хотел бы заверить Высокого 
представителя в нашей неизменной и полной под-
держке его важной работы.

Во время войны в Боснии и Герцеговине ча-
сто цитировались строки из книги Иво Андрича 
«Письмо, датированное 1920 годом» о том, что Бос-
ния — страна ненависти и страха. Однако с момен-
та окончания войны народ Боснии и Герцеговины, 
при поддержке международного сообщества и не 
в последнюю очередь — Европейского союза, идет 
по пути замены страха и ненависти на доверие и 
взаимное уважение. Это путь к построению мир-
ной и процветающей Боснии и Герцеговины. И хотя 
многое уже достигнуто, этот путь еще не завершен.

Перспектива вступления Боснии и Герцегови-
ны в Европейский союз по-прежнему имеет клю-
чевое значение для ее будущего. Председатель Ев-
ропейской комиссии г-н Жан-Клод Юнкер в своем 
ежегодном выступлении в сентябре четко заявил о 
том, что интеграция Западных Балкан в Европей-
ский союз остается приоритетом для ЕС. Регион 
Западных Балкан является частью Европы, и со-
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бытия в этом регионе скажутся на остальной части 
континента. Министры иностранных дел Европей-
ского союза подтвердили твердую приверженность 
Союза европейским перспективам Боснии и Гер-
цеговины, когда они встречались в Совете по ино-
странным делам лишь в прошлом месяце. Однако 
предстоит еще многое сделать.

Хотя мы приветствуем начало осуществления 
программы реформ, темпы ее реализации в этом 
году, к сожалению, замедлились. Крайне важно, 
чтобы власти активизировали усилия по осущест-
влению всеобъемлющих реформ для восстановле-
ния позитивной динамики и возвращения к преж-
ним темпам. Эти усилия должны быть сосредоточе-
ны на социально-экономическом развитии, борьбе 
с коррупцией и организованной преступностью, 
обеспечении основных свобод и проведении изби-
рательной реформы. Кроме того, необходимо при-
ложить усилия для преодоления культурных и со-
циальных различий, и не в последнюю очередь сре-
ди детей и молодежи. Выборы в следующем году не 
должны служить оправданием для отсрочки при-
нятия ключевых решений. К избирательной рефор-
ме следует подходить исходя из духа консенсуса и 
диалога. Более того, необходимо как можно скорее 
выполнить соответствующие решения Конститу-
ционного суда, для того чтобы избежать правового 
вакуума после выборов в следующем году.

Важно поддержать усилия по дальнейшему при-
мирению в Боснии и Герцеговине. Необходимо ре-
шить проблему сексуального и гендерного насилия, 
которое имело место во время войны. Безнаказан-
ность угрожает стабильности и социальной спло-
ченности, что еще более усложняет процесс при-
мирения. Кроме того, национальный план действий 
Боснии и Герцеговины в отношении женщин и мира 
и безопасности должен быть полностью реализован.

И наконец, мы приветствуем сегодняшнее еди-
нодушное принятие резолюции 2384 (2017), в ко-
торой рассматривается мандат операции «Алфея», 
осуществляемой в Боснии и Герцеговине силами 
по поддержанию мира под руководством Европей-
ского союза. Мы также признаем необходимость 
обсуждения вопроса о реорганизации междуна-
родного присутствия в Боснии и Герцеговине. Мы 
по-прежнему поддерживаем идею прекращения 
международного присутствия, когда это позволит 
ситуация на местах. С нашими партнерами по Ев-

ропейскому союзу Швеция будет продолжать ока-
зывать поддержку народу Боснии и Герцеговины в 
его усилиях по реализации европейских перспектив 
и построению процветающей, мирной и стабильной 
страны, в которой все будут равны.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Высокого 
представителя по Боснии и Герцеговине г-на  Ва-
лентина Инцко за его всеобъемлющий брифинг по 
его последнему докладу об осуществлении Мирно-
го соглашения по Боснии и Герцеговине (S/2017/922, 
приложение). Египет подчеркивает свою полную 
поддержку мандата Высокого представителя и его 
усилий по оказанию помощи боснийским властям в 
преодолении существующих проблем.

Египет приветствует все усилия по поддержа-
нию стабильности в Боснии и Герцеговине и обе-
спечению единства всех этнических и культурных 
компонентов. Мы осознаем важную роль, которую 
играют возглавляемые  Европейским союзом (ЕС) 
Силы по стабилизации в достижении этой цели. В 
этой связи мы приветствуем единодушное принятие 
сегодня резолюции 2384 (2017). Она представляет со-
бой красноречивый сигнал международного сообще-
ства боснийскому народу о том, что мы привержены 
сохранению стабильности и безопасности в Боснии и 
Герцеговине и полны решимости оказать необходи-
мую поддержку стране для укрепления ее суверени-
тета, единства и территориальной целостности.

Спустя два десятилетия после его подписания 
Общее рамочное соглашение о мире в Боснии и 
Герцеговине остается краеугольным камнем инсти-
туциональной стабильности и устойчивого мира. 
Мы выражаем глубокую обеспокоенность в связи 
с серьезными вызовами на пути реализации Мир-
ного соглашения, о которых говорится в докладе 
за отчетный период, особенно в том, что касает-
ся подстрекательской и разобщающей риторики. 
Мы призываем всех политических лидеров отдать 
предпочтение политическим интересам боснийско-
го народа, отказавшись от любых других соображе-
ний. Мы призываем их подняться над узкими по-
литическими и этническими интересами, которые 
подрывают любой прогресс и стабильность. Мы 
призываем их провести серьезные политические 
консультации для обсуждения предлагаемых по-
правок к закону о выборах в Боснии, что позволит 
избежать потенциального политического кризиса.
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Эти события совпадают с тем, что в докладе 
упоминается как ограниченный прогресс в осу-
ществлении программы в формате «пять плюс 
два», что необходимо для закрытия Управления 
Высокого представителя, особенно в отношении 
регистрации оборонного имущества в дополнение 
к отказу сербского образования увеличить бюджет 
государственных учреждений, что отрицательно 
сказывается на устойчивости финансовой полити-
ки. Египет подчеркивает свою полную поддержку 
Управления Высокого представителя в отношении 
того, что предусмотрено в Дейтонском мирном со-
глашении и соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности. Мы призываем Высокого представи-
теля активизировать свои усилия по полному осу-
ществлению плана.

В заключение Египет подчеркивает важность 
соблюдения единства, стабильности и территори-
альной целостности Боснии и Герцеговины, уваже-
ния ее национальной Конституции и всех решений 
и постановлений судебной власти всех сторон в це-
лях укрепления стабильности. Египет приветству-
ет произошедшие недавно позитивные события, 
в частности укрепление отношений с соседними 
странами и улучшение некоторых экономических 
показателей. Мы призываем народ Боснии и Гер-
цеговины укреплять социальную сплоченность и 
политический консенсус в отношении продвиже-
ния вперед в реализации мирных усилий и реформ. 
Кроме того, мы призываем международное сообще-
ство продолжать свои усилия по поддержке Бос-
нии и Герцеговины, что положительно скажется не 
только на стабильности Боснии и Герцеговины, но 
и всего Балканского региона.

Г-н Хики (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я благодарю г-на  Инцко за его до-
клад (S/2017/922, приложение) и брифинг. Он поль-
зуется полной и постоянной поддержкой Соединен-
ного Королевства.

Прежде всего я хотел бы искренне приветство-
вать единогласное принятие сегодня утром резолю-
ции 2384 (2017). Я воздаю должное Вам, г-н Предсе-
датель, и Вашей делегации за выдающиеся усилия 
в качестве куратора. Принятие резолюции является 
красноречивой демонстрацией неизменной под-
держки Советом Безопасности жизненно важной 
работы сил по поддержанию мира под руководством 
Европейского союза и операции «Алфея» и явным 

свидетельством нашей приверженности стабильно-
сти, безопасности и территориальной целостности 
Боснии и Герцеговины. Теперь мы ожидаем такой 
же приверженности со стороны боснийских вла-
стей. Они должны подтвердить это словом и делом 
путем проведения жизненно важных реформ, необ-
ходимых для обеспечения социального и экономи-
ческого возрождения страны, которое столь важно 
для будущего Боснии в Европейском союзе.

Босния и Герцеговина добилась значительно-
го прогресса в достижении этой цели в 2016 году, а 
заполнение анкеты ЕС в декабре стало признанием 
этого факта. Однако темпы достижения прогресса в 
2016 году замедлись и ожидания не были реализова-
ны. Вместо этого в нынешнем году заметно замед-
лились темпы реформ, а раскольническая преждев-
ременная предвыборная риторика только усилилась. 
Именно эти негативные тенденции сейчас домини-
руют в политическом ландшафте, несмотря на то, 
что до выборов остается еще более 10 месяцев. Если 
такая недальновидная и направленная на усиление 
противоречий предвыборная кампания продолжит-
ся, то проиграют все. Проиграют все боснийцы. До-
статочно только посмотреть на планы по предостав-
лению Международным валютным фондом десятков 
миллионов долларов, реализация которых сейчас 
приостановлена. Босния и Герцеговина не выполня-
ет свои обязательства; если бы они выполнялись, то 
эти средства были бы отпущены, и эти деньги мож-
но было бы использовать для значительного продви-
жения по пути реформ. Они бы позволили изменить 
Боснию к лучшему — построить новые дороги и дру-
гие объекты критически важной инфраструктуры, 
что было бы в интересах всех. Мы все должны при-
звать боснийские власти переключиться на програм-
му реформ и провести социально-экономические ре-
формы, которые будут способствовать улучшению 
жизни их граждан. Раскольническая, направленная в 
прошлое риторика только отвлекает от необходимой 
работы и тормозит движение страны вперед.

Как давний друг Боснии и Герцеговины, Соеди-
ненное Королевство призывает все стороны пере-
стать  смотреть в прошлое и повернуться лицом к 
общему будущему, и если они этого не сделают, то 
не смогут рассчитывать на помощь Соединенного 
Королевства. Мы готовы сотрудничать с властями 
в интересах достижения прогресса в решении этих 
исключительно важных вопросов.
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Как только что сказал Высокий представитель, 
одним из ключевых элементов этих усилий должно 
быть содействие утверждению и укреплению закон-
ности, в том числе с помощью отлаженной и незави-
симой судебной системы. Мы призываем всех поли-
тических лидеров и руководство системы правосу-
дия избегать любых действий, способных подорвать 
стандарты беспристрастности и судебной этики.

В преддверии выборов в следующем году, мы 
также настоятельно призываем все стороны решать 
вопрос о реформировании избирательной системы 
в рамках диалога и проявлять готовность к ком-
промиссу. Власти должны работать над осущест-
влением решений, вынесенных Европейским судом 
по правам человека. Никому не должно быть запре-
щено занимать политические должности на любом 
государственном уровне по признаку этнического 
происхождения или места проживания.

Сегодня я хочу еще раз заявить, что босний-
ским властям необходимо найти решение для за-
старелой проблемы местных выборов в Мостаре. 
Поистине, то, что граждане Мостара вот уже почти 
десять лет лишены своих демократических прав, — 
это уже просто сверх всяких мыслимых пределов. 
Так продолжаться не может, и Мостар должен оста-
ваться одной целостной многоэтнической единицей 
местного самоуправления.

Завершая свое выступление, я хотел бы заявить о 
том, что Соединенное Королевство выступает за ре-
формы — и не только как способ добиться благопо-
лучия для Боснии и Герцеговины, но и как средство 
обеспечить безопасность для этой страны путем ее 
евроатлантической интеграции. Для того чтобы до-
биться прогресса в достижении этой цели, Боснии и 
Герцеговине необходимо продолжать усилия по реги-
страции оборонного имущества, которая необходима 
для начала реализации плана действий по членству в 
НАТО и достижения прогресса по программе в фор-
мате «пять плюс два». Тем не менее, до тех пор, пока 
эта программа не будет выполнена, мы будем под-
держивать сохранение роли Высокого представителя 
и его Управления. Как и прежде, право окончатель-
ного решения по вопросам выполнения гражданских 
аспектов Мирнго соглашения на этой территории 
остается за Управлением Высокого представителя, 
что предусматривает и применение Боннских полно-
мочий, если этого потребует ситуация.

Таким образом, и операция «Алфея», и Высокий 
представитель призваны играть в Боснии и Герцего-
вине важную роль до тех пор, пока там не будет окон-
чательно восстановлена стабильность и безопасность. 
До этого дня пока еще далеко, поэтому Совету Без-
опасности необходимо продолжать оказывать под-
держку до самого наступления этого момента.

Г-н Кавамура (Япония) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Высокого представителя Инцко за его 
содержательный брифинг. Япония неизменно высо-
ко оценивает важную роль г-на Инцко в поддержа-
нии мира и стабильности в Боснии и Герцеговине. 
Мы также приветствуем единогласное продление 
мандата миротворческих сил под руководством Ев-
ропейского союза, которые играет ключевую роль в 
поддержании мира в стране.

Все этнические группы в Боснии и Герцеговине 
разделяют общую позицию по вопросу о присоедине-
нии к Европейскому союзу (ЕС). Япония решительно 
поддерживает усилия правительства в процессе, ве-
дущем к присоединению страны к ЕС и НАТО. Мы 
приветствуем прогресс в области регионального со-
трудничества, который демонстрирует подписанный 
в сентябре Договор ЕС о транспортном сообществе. 
Япония призывает еще более активизировать усилия 
этой страны для того, чтобы стать кандидатом в чле-
ны ЕС и к концу года представить ответы на вопросы 
анкеты Европейской комиссии.

Однако мы отмечаем, что усилия правитель-
ства по проведению экономических реформ недо-
статочны. Мы надеемся увидеть какой-то прогресс 
в усилиях по принятию закона о налоге на топливо, 
включая решение проблемы серьезной безработи-
цы, особенно среди молодежи, и меры по созданию 
благоприятных условий для иностранных инвести-
ций. В связи с этим на встрече министров иностран-
ных дел Японии и Боснии и Герцеговины, которая 
состоялась 1 октября в Токио, министр иностран-
ных дел Японии Коно особо подчеркнул необходи-
мость улучшения инвестиционного климата.

Приближающаяся предвыборная кампания и 
намеченные на октябрь следующего года выборы 
создают прекрасную возможность упрочить нацио-
нальное единство и интеграцию различных этниче-
ских групп и ни в коем случае не должны стать по-
водом для односторонних этнически мотивирован-
ных акций и риторики. Япония очень надеется, что 
избирательная реформа будет продолжена на осно-
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ве инклюзивности и согласия между этническими 
группами, и справедливые выборы пройдут в наме-
ченные сроки.

Как я уже говорил в ходе предыдущих прений 
(см. S/PV. 7943) и, к сожалению, должен повторить 
еще раз, мы разочарованы в связи с некоторыми не-
давними этнически мотивированными событиями 
в Боснии и Герцеговине. Мы особенно обеспокоены 
такими актами, как принятые Народной скупщи-
ной Республики Сербской решения о защите кон-
ституционного порядка и о военном нейтралитете 
Республики Сербской, которые наносят ущерб су-
веренитету и территориальной целостности Боснии 
и Герцеговины. Мы также подчеркиваем, что дей-
ствия лидеров Республики Сербской, направленные 
на подрыв авторитета Высокого представителя, не 
только политически неприемлемы, но и нарушают 
Дейтонское соглашение. Международное сообще-
ство должно и впредь продолжать усилия, с тем что-
бы убедить лидеров Республики Сербской в том, что 
преодоление националистических и сепаратистских 
тенденций имеет принципиальное значение для со-
хранения мира и благополучия людей. У Высокого 
представителя и его Управления, у Совета по выпол-
нению Мирного соглашения и у Совета Безопасно-
сти есть важные обязанности и роль в этом регионе.

После окончания конфликта Япония выделила 
более 500 миллионов долларов США на помощь 
Боснии и Герцеговине — и сейчас, и в будущем. 
Наши последние усилия включают работы по раз-
минированию, сельскохозяйственный проект в 
Сребренице, сборку установки десульфурирования 
дымовых газов для борьбы с загрязнением окружа-
ющей среды в Республике Сербской, разработку 
общих учебных программ по медицинскому про-
свещению и физическому воспитанию для всех 
этнических групп, а также помощь в организации 
совместных спортивных занятий для детей разной 
этнической принадлежности в Мостаре.

Хотя декабрь будет последним месяцем на-
шего нынешнего членства в Совете Безопасности, 
мы останемся одним из ведущих членов Совета по 
выполнению Мирного соглашения. Мы будем и 
впредь принимать участие в процессе примирения 
между этническими группами, действуя в качестве 
нейтральной стороны, но при этом всецело поддер-
живая г-на Инцко и его Управление.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Высокого представителя Инцко за его 
брифинг.

Босния и Герцеговина — это важная балкан-
ская страна. Сохранение в этой стране мира и ста-
бильности, достижение социально-экономического 
развития и обеспечение гармоничного сосущество-
вания всех этнических групп Боснии и Герцегови-
ны отвечает интересам всех стран региона и всего 
международного сообщества.

В вопросе Боснии и Герцеговины международно-
му сообществу следует принять сбалансированный 
и осмотрительный подход, прислушаться к мнению 
всех соответствующих заинтересованных сторон, и 
выслушать их соображения. Китай уважает незави-
симость, суверенитет, национальное единство и тер-
риториальную целостность Боснии и Герцеговины, 
уважает выбор боснийского народа в определении 
своего будущего и поддерживает боснийцев любой 
этнической принадлежности в их стремлении к гар-
моничному сосуществованию и общему развитию.

Китай приветствует успехи Боснии и Герцего-
вины в деле поощрения национального примире-
ния, содействия социально-экономическому раз-
витию и укрепления законности. Мы надеемся, что 
представители всех этнических групп в Боснии и 
Герцеговине будут прилагать самые активные уси-
лия для того, чтобы закрепить достигнутые по-
литические и социальные успехи, начнут диалог 
и переговоры, чтобы урегулировать разногласия, 
полностью выполнят Дейтонское мирное соглаше-
ние и будут продолжать усилия по реализации еще 
большего прогресса во всех областях, чтобы все 
они смогли воспользоваться дивидендами мира.

Мы приветствуем усилия Высокого предста-
вителя Инцко по содействию политическому про-
цессу в Боснии и Герцеговине. Мы надеемся, что, 
в соответствии с его мандатом, он будет и в даль-
нейшем играть конструктивную роль в содействии 
выполнению Дейтонского мирного соглашения.

Китай приветствует принятие Советом Безопас-
ности резолюции 2384 (2017) о продлении мандата 
проводимой под руководством миротворческих Сил 
Европейского союза (СЕС) операции «Алфея». Мы 
надеемся, что СЕС будет и впредь поддерживать 
тесное сотрудничество с Боснией и Герцеговиной 
и играть конструктивную роль в поддержании там 
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мира и стабильности. Китай готов сотрудничать с 
международным сообществом в интересах дальней-
шего содействия достижению прочного мира, ста-
бильности и развития в Боснии и Герцеговине.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Вначале я хотела бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя по Боснии и Герцеговине г-на Валентина 
Инцко за его исчерпывающий брифинг о последнем 
докладе (см. S/2017/922, приложение), посвященном 
осуществлению Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине. Мы приветствуем еди-
ногласное принятие резолюции 2384 (2017), продле-
вающей мандат проводимой под руководством миро-
творческих Сил Европейского союза (СЕС) операции 
«Алфея, и выражаем признательность делегации 
Италии за ее роль в содействии переговорам по про-
екту резолюции в качестве куратора.

Мы хотели бы вновь заявить о нашей поддерж-
ке суверенитета, территориальной целостности и 
единства Боснии и Герцеговины. Мы принимаем к 
сведению позитивные события, такие, как подписа-
ние Договора о транспортном сообществе с Евро-
пейским союзом и пятью другими странами Запад-
ных Балкан, как это отмечается в докладе Высоко-
го представителя. Мы считаем, что такой прогресс 
будет способствовать обеспечению стабильности и 
процветания страны и региона в целом. Мы также 
принимаем к сведению постоянный обмен визита-
ми высокопоставленных официальных лиц и поли-
тических лидеров стран региона, который, по на-
шему мнению, укрепит добрососедские отношения 
и улучшит сотрудничество на Западных Балканах.

Тем не менее, мы выражаем озабоченность по 
поводу некоторых событий, о которых сообща-
лось и которые подрывают политическую стабиль-
ность Боснии и Герцеговины, особенно по поводу 
сеющих рознь высказываний и действий, которые 
продолжают бросать вызов конституционному по-
рядку и целостности судебной системы страны на 
государственном уровне. В связи с этим мы при-
зываем все органы власти и политических лидеров 
полностью соблюдать решение Конституционного 
суда. Уважение верховенства права и полномочий 
государственных институтов, созданных в соответ-
ствии с Дейтонским соглашением, имеет основопо-
лагающее значение для процесса государственного 
строительства, и поэтому крайне важно, чтобы все 
стороны воздерживались от любых провокацион-

ных заявлений и действий, которые могли бы подо-
рвать суверенитет, территориальную целостность, 
единство и конституционный порядок Боснии и 
Герцеговины.

Мы также принимаем к сведению разногласия 
по поводу внесения изменений в закон о выборах 
в Боснии и Герцеговине. Мы считаем, что этот во-
прос надо решать очень осторожно, поскольку он 
способен повлиять на формирование правитель-
ства после следующего избирательного цикла и 
подорвать институциональную преемственность и 
стабильность страны. Мы надеемся, что решение 
Конституционного суда, принятое после рассмо-
трения закона страны о выборах, будет выполнено 
с учетом положений Дейтонского соглашения. Мы 
также призываем стороны вести серьезный поли-
тический диалог в целях урегулирования своих 
разногласий по поводу вопроса о реформе избира-
тельной системы, что было бы особенно уместным 
в свете предстоящих всеобщих выборов в 2018 году.

В заключение мы хотели бы выразить нашу под-
держку Высокому представителю и его Управлению 
в ходе осуществления ими полномочий по контролю 
за ходом реализации гражданских аспектов Дейтон-
ского соглашения. Мы призываем все стороны ока-
зывать содействие, необходимое для осуществления 
деятельности Высокого представителя. Мы также 
отмечаем крайне важную роль, которую играет во-
енная миссия Европейского союза в Боснии и Герце-
говине, операция СЕС «Алфея», в деле поддержания 
безопасности и стабильности в стране.

Г-н Сисс (Сенегал) (говорит по-французски): Я 
также хотел бы поблагодарить Высокого представи-
теля по Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко 
за весьма подробный доклад (см. S/2017/922, приложе-
ние), с которым он только что выступил перед нами, 
и от имени Сенегала приветствовать единогласное 
принятие Советом Безопасности резолюции 2384 
(2017), которая продлевает мандат проводимой под 
руководством миротворческих Сил Европейского со-
юза операции «Алфея» на последующие 12 месяцев. 
Моя делегация также хотела бы выразить свою при-
знательность делегации Италии на посту Председа-
теля за организацию этого заседания и за предостав-
ленную нам возможность обсудить доклад Высокого 
представителя. Мы хотели бы высказать ряд замеча-
ний относительно политических, экономических и 
институциональных аспектов этого доклада.
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На политическом направлении, несмотря на 
многочисленные сохраняющиеся проблемы, был, 
несомненно, достигнут прогресс в связи с приняти-
ем Президиумом Боснии и Герцеговины документа, 
посвященного обзору своей обороноспособности и 
своей интеграции в НАТО, а также в связи с офи-
циальным подписанием Протокола об адаптации 
Соглашения о стабилизации и ассоциации с Евро-
пейским союзом и заключением Договора о транс-
портном сообществе с Европейским союзом.

Несмотря на эти позитивные шаги, следует от-
метить, что на осуществлении Общего рамочно-
го соглашения о мире отрицательно сказались, в 
частности, действия Республики Сербской, кото-
рая пыталась помешать осуществлению решения 
Конституционного суда о том, что результаты ре-
ферендума 25 декабря 2016 года являются некон-
ституционными. Наша делегация вновь заявляет о 
своей поддержке соблюдения суверенитета и тер-
риториальной целостности Боснии и Герцеговины, 
которые гарантируются Дейтонским соглашением, 
Конституцией Боснии и Герцеговины и междуна-
родным правом. Мы считаем, что такое развитие 
событий представляет собой вызов в адрес Консти-
туции страны, которая нуждается в обратном — в 
спокойной обстановке и в откровенном диалоге 
со всем обществом в строгом соответствии с Кон-
ституцией и нормами права. В связи с этим Сене-
гал также настоятельно призывает все стороны 
участвовать в политическом диалоге и прилагать 
добросовестные усилия в интересах обеспечения 
того, чтобы выборы 2018 года были проведены в 
благоприятных условиях.

Что касается экономики, то Сенегал высоко 
оценивает прогресс, достигнутый Боснией и Гер-
цеговиной, в то же время подчеркивая, что его не-
обходимо укреплять и наращивать в целях содей-
ствия гармоничному развитию, стабильности и 
повышению благосостояния народа. Поэтому мы 
призываем все три этнические группы более тесно 
сотрудничать друг с другом и реализовать свое об-
щее стремление к сосуществованию, являющемуся 
критерием стабильного, сильного и миролюбивого 
государства, которое принимает полноправное уча-
стие в жизни сообщества наций.

Мы также подтверждаем нашу поддержку в 
адрес Высокого представителя и призываем все 
стороны сотрудничать с ним. Как об этом предель-

но ясно свидетельствует его доклад, присутствие в 
Боснии и Герцеговине военной миссии под руковод-
ством Европейского союза, наделенной исполни-
тельным мандатом, является как никогда важным, 
поскольку оно позволяет Высокому представителю 
и другим международным субъектам осуществлять 
их соответствующие мандаты и обеспечивать за-
щиту и безопасность каждой этнической группы в 
Боснии и Герцеговине.

Переходя к вопросу о борьбе с терроризмом, сле-
дует отметить, что это является одной из проблем, 
с которыми сталкивается Босния и Герцеговина, 
особенно в условиях ситуации, связанной с пробле-
мами иностранных боевиков-террористов и неодно-
родного характера потоков мигрантов, которые по-
прежнему усугубляют трудности в плане безопас-
ности в стране и во всем регионе. Само собой раз-
умеется, что будет невозможно достичь конкретных 
результатов в борьбе с терроризмом, не укрепляя 
необходимое сотрудничество на всех уровнях меж-
ду властями различных районов страны. По наше-
му мнению, международное сообщество должно и 
впредь оказывать поддержку усилиям Боснии и Гер-
цеговины, с тем чтобы помочь ей проявлять больше 
жизнестойкости в решении ее текущих социально-
экономических проблем. То же самое относится и к 
укреплению ее сил обороны и безопасности, с тем 
чтобы они, в конечном счете, смогли преодолеть 
свои оперативные и стратегические недочеты в си-
туации, когда сохраняется угроза террора.

В заключение я хотел бы вновь призвать меж-
дународное сообщество в целом и Совет Безопасно-
сти в частности продолжать взаимодействие и со-
трудничество по вопросу о положении в Боснии и 
Герцеговине, с тем чтобы страна могла продолжать 
продвижение вперед, как она это делает на протя-
жении уже более 20 лет.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, хотели бы поделиться нашими со-
ображениями по докладу Высокого представителя 
(S/2017/922, приложение). На наш взгляд, это самый 
необъективный доклад г-на  Инцко из всех, пред-
ставленных им в Совете Безопасности с 2009 года. 
Нынешний документ в меньшей степени говорит о 
реализации Дейтонского мирного соглашения, но 
представляет собой нарезку выпадов в адрес Респу-
блики Сербской (РС), подобранных тенденциозно и 
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предвзято, которые, к сожалению, уже подхвачены 
в этом зале некоторыми делегациями.

Из доклада фактически следует только одно: во 
всех проблемах в Боснии и Герцеговине виноваты 
только боснийские сербы. Любому, кто мало-мальски 
знаком с положением дел в Боснии, ясно, что представ-
ленная Высоким представителем картина далека от 
действительности, вводит в заблуждение и свидетель-
ствует о том, что автор потерял связь с реальностью.

Вызывает глубокое возмущение и то, что г-н 
Инцко скатывается в неприкрытую сербофобию, 
свою повседневную деятельность свел к выяснению 
отношений с Баня-Лукой и лоббированию евроат-
лантической интеграции Боснии и Герцеговины во-
преки содержанию своего мандата и внутриполи-
тической действительности в стране пребывания. 
Скажем прямо: следует заниматься не антагониза-
цией, а добросовестным выполнением своих обя-
занностей. Такой подход предполагает поощрение 
процессов национального примирения, внутрипо-
литического взаимоуважительного диалога, ком-
промисса и консенсуса и, разумеется, уважительно-
го учета мнений всех сторон. Г-ну Инцко следовало 
бы помнить, что в Боснии и Герцеговине он пред-
ставляет международное сообщество в целом, а не 
отдельных его участников, да еще и по своему вы-
бору. Он должен проводить согласованную линию, 
а не выполнять чьи-то индивидуальные заказы или 
руководствоваться личной неприязнью.

Давайте все-таки разберемся, какая в действи-
тельности сложилась ситуация в Боснии и Герцего-
вине. Ее основная характеристика  — это глубокий 
внутриполитический кризис на общебоснийском 
уровне и в Федерации Боснии и Герцеговины, в осно-
ве которого отсутствие равноправного и взаимоува-
жительного диалога между тремя государствообра-
зующими народами. Странно, что Высокий предста-
витель не акцентировал это в своем докладе.

Именно отсутствие подлинного межэтнического 
взаимодействия создает проблемы в функционирова-
нии органов власти, замедляет процесс реализации 
необходимых социально-экономических преобразо-
ваний — кстати, в том числе по европовестке, — за-
ставляет местные национальные сообщества пред-
принимать соответствующие дополнительные уси-
лия в целях обеспечения и защиты гарантированных 
Дейтоном равноправия и широкой автономии.

Подписанное в 1995 году мирное соглашение 
содержит вполне рабочий набор правил и условий 
функционирования Боснии и Герцеговины, вмеши-
ваться в которые извне не стоит. Все решения долж-
ны быть результатом внутриполитического диалога 
и согласия. Это касается и одного из приоритетных 
сейчас вопросов: реформы избирательного зако-
нодательства, которая должна базироваться на 
уважении одного из ключевых постулатов Дейто-
на — равноправии всех народов. Этот же принцип 
должен соблюдаться и при функционировании си-
стемы правосудия Боснии и Герцеговины, к кото-
рой есть весьма большое число серьезных вопросов 
относительно ее справедливости, независимости, 
непредвзятости и эффективности. Недавнее реше-
ние суда Боснии и Герцеговины по делу бошняк-
ского полевого командира периода югоконфликта 
г-на  Орича — один из показательных примеров. 
Удивительно, но в своем докладе г-н Инцко решил 
не останавливаться на этих актуальных проблемах 
для граждан Боснии и Герцеговины, которые, оче-
видно, теряют веру в правосудие. Совершенно не 
упомянул он и о системных проблемах в деятельно-
сти спецслужб на общебоснийском уровне, которая 
у двух государствообразующих народов вызывает 
аргументированные обеспокоенности в плане неза-
висимости от политического давления, непредвзя-
тости и должной национальной представленности.

Не разделяем проходящих у г-на  Инцко лейт-
мотивом обвинений в адрес боснийско-сербского 
руководства в подрыве Дейтона. В своем альтерна-
тивном докладе Совету Безопасности Республика 
Сербская ясно и недвусмысленно артикулировала 
свою приверженность Дейтону и целостности Бос-
нии и Герцеговины, представила отличающуюся от 
г-на Инцко и весьма аргументированную позицию 
по ключевым проблемам в стране. Рекомендуем 
членам Совета не отмахиваться от этого документа 
и внимательно ознакомиться с ним, тем более что 
он распространяется в Нью-Йорке заблаговремен-
но, в отличие от доклада Высокого представителя.

Это касается и принятой 17 октября Народной 
скупщиной Республики Сербской резолюции о во-
енном нейтралитете, реакция на которую со сторо-
ны Высокого представителя на порядок превзошла 
комментарии штаба НАТО в Сараево. Не видим 
причин, по которым высший представительный 
орган энтитета не может в демократической форме 
довести до сведения общебоснийских властей свою 
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позицию относительно весьма болезненного для 
местных сербов и одного из самых обсуждаемых 
вопросов в Боснии и Герцеговине  — сближения с 
НАТО. Проигнорировать это нельзя.

В виду вышеизложенного вновь становится оче-
видным: механизм внешнего протектората в лице 
Высокого представителя себя изжил, позитивной 
роли в процессе урегулирования не играет, наобо-
рот, часто вносит ненужное раздражение, занима-
ется несвойственными ему делами в виде продви-
жения евроатлантической интеграции. Предлагаем 
подумать над практическими аспектами сворачива-
ния аппарата Высокого представителя, в том чис-
ле с учетом программы «5+2». Она была одобрена 
еще в 2008 году, тем не менее, аппарат продолжает 
функционировать. Очевидно, требуются более глу-
бокие шаги в плане дальнейшего сокращения его 
бюджета и персонала.

Вместо протекторатных форм воздействия 
надо сконцентрироваться на будущей повестке дня 
для Боснии и Герцеговины. В фокусе обсуждения 
должна быть безусловная и без исключений пере-
дача всей ответственности местным властям, в том 
числе в сфере правосудия, — в Конституционном 
суде Боснии и Герцеговины до сих пор заседают 
трое иностранных судей, что ставит под вопрос 
суверенитет страны, — и поощрение равноправно-
го и взаимоуважительного внутриполитического 
диалога как единственно возможного пути к под-
линному национальному примирению. Невмеша-
тельство со стороны международных присутствий 
в местные дела, как это было, например, с недавним 
решением Верховного судебного и прокурорского 
совета по организации проверки работников систе-
мы правосудия; отказ от односторонних санкций 
как инструмента давления на кому-то неугодных 
лиц — это только нагнетает напряженность. Вот о 
чем нужно говорить в Свете Безопасности.

Россию со всеми народами Боснии и Герцегови-
ны и Балкан связывают традиционно дружествен-
ные отношения. Регион должен быть площадкой 
сотрудничества и конструктивного взаимодействия 
по таким объединяющим всех целям, как укрепле-
ние мира, безопасности и стабильности в стране 
и регионе, что приобретает все возрастающую ак-
туальность, в том числе в свете террористической 
угрозы в Европе.

В заключение хотели бы выразить признатель-
ность властям, политическим деятелям и обще-
ственным организациям Республики Сербской за 
открытие памятной доски, посвященной Виталию 
Ивановичу Чуркину, который сначала в качестве 
Специального представителя Президента России, а 
затем и на посту Постоянного представителя Рос-
сии при Организации Объединенных Наций внес 
огромный вклад в стабилизацию обстановки в ре-
гионе Балкан.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 
приветствует доклад (S/2017/922, приложение), пред-
ставленный Высоким представителем по Боснии и 
Герцеговине г-ном Валентином Инцко, и единоглас-
ное принятие резолюции 2384 (2017) Советом Безо-
пасности. Оказываемая Советом поддержка продол-
жения возглавляемой  Европейским союзом миро-
творческой операции «Алфея» свидетельствует о его 
готовности защищать безопасность и стабильность 
в Боснии и Герцеговине и уважать ее суверенитет, 
независимость и территориальную целостность, а 
также о его поддержке Дейтонского соглашения (св. 
unterm). Мы надеемся, что в рамках «Алфеи» будет 
и впредь поддерживаться тесное сотрудничество с 
Боснией и Герцеговиной, и операция будет играть 
конструктивную роль в поддержании мира и ста-
бильности в стране в рамках своего мандата.

Мы также приветствуем позитивные полити-
ческие события, произошедшие в Боснии и Гер-
цеговине за отчетный период, в частности, меры, 
принятые в целях осуществления программы ре-
форм, а также подписание договора о транспорт-
ном сообществе между Боснией и Герцеговиной, 
Европейским союзом и пятью другими странами на 
Балканах. Эти усилия служат свидетельством при-
верженности правительства Боснии и Герцеговины 
дальнейшему проведению реформ, необходимых 
для укрепления стабильности и содействия иници-
ативам, направленным на достижение той стабиль-
ности и развития, к которым стремится эта страна. 
В этой связи мы настоятельно призываем власти 
сосредоточиться именно на этих аспектах и акти-
визировать их усилия по выполнению программы 
в формате «пять плюс два», что является одним 
из необходимых условий для того, чтобы закрыть 
Управление Высокого представителя.
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Хотя мы и приветствуем прогресс, достигну-
тый Боснией и Герцеговиной в деле экономического 
развития, мы, тем не менее, по-прежнему обеспоко-
ены сохраняющимися проблемами в политическом 
плане, которые создают серьезную угрозу терри-
ториальной целостности и суверенитету Боснии 
и Герцеговины и последствия которых могут по-
ставить в опасное положение не только эту стра-
ну, но и весь Балканский регион. В этой связи мы 
призываем всех политических лидеров страны по-
ставить интересы всего боснийского народа выше 
собственных этнических и политических интере-
сов. Мы призываем всех этих лидеров заниматься 
решением названных проблем в духе консенсуса и в 
атмосфере инклюзивности, в условиях которой все 
боснийские политические партии были бы полно-
правными участниками этого процесса согласно 
Дейтонскому мирному соглашению, которое оста-
ется правовой базой и ориентиром для достижения 
стабильности и мирного разрешения споров меж-
ду сторонами в их стремлении к прочному миру. 
В этой связи следует подчеркнуть необходимость 
соблюдения всеми сторонами суверенитета, тер-
риториальной целостности и Конституции Боснии 
и Герцеговины, а также решений, выносимых су-
дебной системой страны в отношении верховенства 
права. Мы также настоятельно призываем полити-
ческих лидеров и все партии воздерживаться от се-
ющей рознь националистической риторики.

В заключение мы еще раз заявляем о нашей 
поддержке всех народов Боснии и Герцеговины в 
их сосуществовании в условиях согласия ради их 
совместного развития. Мы призываем междуна-
родное сообщество откликаться на заботы всех за-
интересованных сторон, занимая нейтральный и 
справедливый подход, чтобы оставить все старые 
разногласия в прошлом.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Сначала нам хотелось бы поблагодарить Высокого 
представителя по Боснии и Герцеговине г-на Вален-
тина Инцко за его сегодняшний брифинг и за его по-
следний доклад Совету (см. S/2017/922, приложение). 
Мы также выражаем признательность председатель-
ствующей в Совете Безопасности итальянской деле-
гации за организацию сегодняшних прений.

Мы приветствуем принятие сегодня Советом 
резолюции 2384 (2017), еще на год продлевающей 
срок действия мандата возглавляемой  Силами Ев-

ропейского союза (СЕС) миротворческой операции 
«Алфея» в Боснии и Герцеговине. Мы даем высокую 
оценку работе, проводимой на местах Управлени-
ем Высокого представителя с целью содействовать 
осуществлению Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине, равно как и усилиям, 
прилагаемым операцией СЕС «Алфея» ради обе-
спечения политической и социальной стабильности 
страны. Международному сообществу необходимо 
и впредь поддерживать процесс консолидации Дей-
тонского соглашения.

Как мы уже неоднократно указывали, Уругвай 
твердо верит в строгое соблюдение закрепленного 
в Уставе Организации Объединенных Наций прин-
ципа суверенитета и территориальной целостно-
сти государств. Именно в таком духе сегодня мы 
вновь заявляем о нашей поддержке единства, тер-
риториальной целостности и суверенитета Боснии 
и Герцеговины. Уважительным отношением к го-
сударственным институтам и верховенству права 
будет проложен путь к достижению стабильности 
в Боснии и Герцеговине, составляющие общины ко-
торой смогут жить бок о бок в условиях мира. В 
этой связи Уругвай считает, что верховенство пра-
ва и авторитет государственных учреждений, соз-
данных на основании Общего рамочного соглаше-
ния о мире 1995 года, имеют решающее значение, и 
уважительное отношение к ним служит гарантией 
стабильности и мирного сосуществования в Бос-
нии и Герцеговине. Политические субъекты Боснии 
и Герцеговины должны вести себя ответственно 
и принимать участие в конструктивном диалоге, 
который позволит им преодолеть разногласия, со-
средоточив усилия на национальном примирении 
и на достижении тех совместных целей, благодаря 
которым Босния и Герцеговина сможет стать силь-
ной и процветающей. Обеспечение стабильности и 
развития в Боснии и Герцеговине и мирного сосу-
ществования всех проживающих там этнических 
групп принесет пользу всему международному со-
обществу в целом и региону в частности.

Я хотел бы высказать несколько соображений 
относительно некоторых аспектов доклада Высо-
кого представителя и недавних событий. Как и в 
предыдущем докладе, в нем указывается на то, что 
власти Боснии и Герцеговины добились лишь огра-
ниченного прогресса в выполнении пяти задач и 
двух условий, определенных Руководящим советом 
Совета по выполнению Мирного соглашения в ка-
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честве абсолютно необходимых для того, чтобы за-
крыть Управление Высокого представителя. В этой 
связи следует особо указать на крайнюю необходи-
мость усилий по достижению прогресса в деле пол-
ного осуществления программы в формате «пять 
плюс два». Несмотря на отсутствие прогресса на 
некоторых направлениях, мы должны также под-
черкнуть, что Босния и Герцеговина принимает ряд 
мер, направленных на осуществление своей про-
граммы реформ, что является позитивным шагом, 
и добивается прогресса в проведении программы 
реформ, принятой в июле 2015 года и сосредоточен-
ной на преодолении тех социально-экономических 
проблем, которые непосредственно сказываются на 
жизни граждан, а также предпринимает определен-
ные шаги в направлении интеграции в Европейский 
союз. Однако для укрепления верховенства права и 
улучшения общей политической обстановки в стра-
не сделать предстоит еще многое.

Кроме того, справиться с проведением всех 
этих реформ крайне необходимо до начала заплани-
рованной на октябрь 2018 года избирательной кам-
пании. Всем заинтересованным сторонам в Боснии 
и Герцеговине и международному сообществу сле-
дует поддерживать любые усилия по содействию 
миру и стабильности в Боснии и Герцеговине. В 
этой связи Уругвай вновь выражает свою искрен-
нюю надежду на построение такой стабильной и 
суверенной Боснии и Герцеговины, в которой все 
граждане смогут жить в условиях мира и трудиться 
во имя общего блага.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша делегация приветствует решение Совета еще 
на год продлить мандат проводимой в Боснии и 
Герцеговине под руководством Сил Европейского 
союза (СЕС) миротворческой операции «Алфея», 
а также хотела бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя Валентина Инцко за представленную им 
обновленную информацию.

Хотя переходный процесс в Боснии и Герце-
говине все еще продолжается, в стране достигнут 
определенный прогресс в плане создания прочных 
государственных институтов, установления ин-
клюзивного диалога и закрепления демократиче-
ских процедур, а также в работе по дальнейшему 
созданию и укреплению беспристрастной судеб-
ной системы. Пристальное внимание следует по-
прежнему уделять также экономике, поскольку это 

необходимо для привлечения прямых иностранных 
капиталовложений и для создания рабочих мест, а 
также для разработки совместных стратегий в об-
ласти энергетики, сельского хозяйства и занятости. 
В связи с этим Казахстан приветствует подписание 
Боснией и Герцеговиной с Европейским союзом 
(ЕС) и пятью другими государствами Западных 
Балкан договора о создании общей транспортной 
сети, который открывает широкие возможности 
для взаимной увязки безопасности с развитием, на-
пример, в области инфраструктуры и транспорта, а 
также для установления деловых связей с крупны-
ми региональными и международными партнерами 
и заинтересованными субъектами и последователь-
ной интеграции в ЕС.

Мы считаем, что в плане успешного проведения 
социально-экономических реформ стратегическое 
развитие Боснии и Герцеговины напрямую зависит 
от политического климата в стране и от обеспечения 
в ней справедливого мира и стабильности. В этой 
связи я хотел бы добавить, что суверенитет и тер-
риториальную целостность страны оспаривать ни в 
коем случае нельзя. Страна готовится к проведению 
в октябре 2018 года выборов в главные  органы вла-
сти, и всем сторонам необходимо сосредоточить свои 
усилия на продолжении политического диалога для 
обсуждения возможных поправок в законы о выборах 
с дальнейшим утверждением согласованных сроков. 
Мы призываем руководителей всех заинтересован-
ных сторон выполнять Общее рамочное соглашение 
о мире и соблюдать все непосредственно касающиеся 
урегулирования положения и процедуры, в том чис-
ле постановления Конституционного суда.

Мы приветствовали политическую волю, про-
явленную сербским руководством, посетившим в 
сентябре Сараево. Мы также считаем, что прямые 
контакты с руководством соседних государств слу-
жат наиболее эффективным способом содействия 
диалогу и укреплению доверия между сторонами. 
В целом, наша делегация в принципе приветствует 
позитивный диалог между правительствами Бос-
нии и Герцеговины и Сербии, в рамках которого 
поддерживаются регулярные контакты на высоком 
уровне, и призывает стороны продолжать его.

На других направлениях, усилия следует сосре-
доточить также на передаче военного имущества 
государственным и гражданским структурам, на 
повышении финансово-бюджетной ответственно-
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сти и надежности, на укреплении Парламентской 
ассамблеи и на развитии средств массовой инфор-
мации и теле- и радиовещания.

Страна нуждается в дальнейшей поддержке в 
деле совершенствования ее энергетической систе-
мы и инфраструктуры, внешней торговли, экономи-
ческих связей и других сфер социально-экономиче-
ского развития. Также нужно будет решить вопрос 
возвращения и переселения беженцев и перемещен-
ных лиц. Прежде всего, взаимодействие с органи-
зациями гражданского общества и общественными 
движениями, а также участие женщин, молодежи и 
представителей других уязвимых групп также бу-
дет иметь решающее значение для скорейшего до-
стижения социальной гармонии и укрепления ме-
жобщинного доверия и уверенности.

Наконец, перед Боснией и Герцеговиной стоит 
благородная задача улучшения повседневной жиз-
ни граждан и поощрения примирения. Мы убежде-
ны, что прогресс, достигнутый на пути евроинте-
грации, будет способствовать скорейшему прими-
рению, поможет урегулировать давние проблемы и 
рассмотреть различные реформы.

Г-н Ельченко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина присоединяется к заявлению, которое бу-
дет сделано позднее от имени Европейского союза.

Я хотел бы поблагодарить Высокого представи-
теля Валентина Инцко за его брифинг и как всегда 
объективный доклад (см. S/2017/922, приложение). 
Я также подтверждаю полную и неизменную под-
держку со стороны Украины его усилий, направ-
ленных на оказание помощи властям Боснии и Гер-
цеговины в преодолении проблем, с которыми они 
сталкиваются, в том числе в осуществлении Обще-
го рамочного соглашения о мире в Боснии и Гер-
цеговине. Роль Высокого представителя, которая 
всегда является ключевой, будет особенно важна 
в следующем году, в преддверии предстоящих все-
общих выборов 2018 года. Украина хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы призвать 
правительство Республики Сербской возобновить 
сотрудничество с Высоким представителем и воз-
держаться от запугивания его сотрудников.

Украина приветствует единогласное принятие 
сегодня Советом Безопасности резолюции 2384 
(2017). Единая позиция Совета направляет мощ-
ный сигнал поддержки народу и лидерам Боснии 

и Герцеговины, в том числе операции миротвор-
ческих сил под руководством Европейского союза 
«Алфея». Сегодняшняя резолюция также пред-
ставляет собой единый призыв к Боснии и Герцего-
вине активизировать свои усилия для завершения 
выполнения принятой в формате «пять плюс два» 
программы, воздерживаться от политики и заявле-
ний, вносящих раскол, и продолжать работать над 
осуществлением всеобъемлющих реформ. С нашей 
точки зрения, наряду с дальнейшими действиями, 
направленными на европейскую и евроатлантиче-
скую интеграцию, эти меры будут способствовать 
построению стабильной и процветающей страны в 
интересах всех ее граждан.

Украина с нетерпением ожидает того дня, когда 
Босния и Герцеговина станет полноправным чле-
ном Европейского союза. Мы приветствуем про-
гресс, достигнутый в этом направлении благодаря 
подписанию в сентябре Договора о транспортном 
сообществе с ЕС и пятью другими странами Запад-
ных Балкан, а также продолжению работы по под-
готовке ответов на позиции вопросника Европей-
ской комиссии. Учитывая поддержку европейской 
интеграции со стороны народа Боснии и Герцегови-
ны, мы искренне считаем, что эта внешнеполитиче-
ская цель может объединить оба образования.

Мы разделяем обеспокоенность Высокого пред-
ставителя по поводу некоторых безответственных 
решений Народной скупщины Республики Сербской, 
даже притом, что некоторые из них недавно были от-
менены. Что касается позитивных моментов, то мы с 
удовлетворением отмечаем, что угроза проведения 
референдума о статусе  Республики Сербской, как 
сообщается, пока снимается с повестки дня. Я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
вновь заявить о полной поддержке суверенитета и 
территориальной целостности Боснии и Герцегови-
ны со стороны Украины и подчеркнуть, что образо-
вания не имеют права выходить из ее состава. Укра-
ина решительно поддерживает позицию Высокого 
представителя по резолюции о защите конституци-
онного порядка и обеспечении военного нейтралите-
та Республики Сербской, принятой Народной скуп-
щиной Республики Сербской в октябре. Мы также 
обеспокоены перспективой того, что в этой резолю-
ции, по сути, поддерживается разделение Боснии и 
Герцеговины, а мы не можем поддержать попытки 
подорвать Общее рамочное соглашение и конститу-
ционный порядок в Боснии и Герцеговине.
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Следующий год будет очень трудным для Бос-
нии и Герцеговины. Подготовка к проведению пред-
стоящих всеобщих выборов 2018 года уже началась, 
за год до события, с весьма раскольнических дей-
ствий и заявлений. Несмотря на существующие про-
блемы, связанные с непрямыми выборами, партии в 
общегосударственном Парламенте еще не начали се-
рьезного политического диалога относительно вне-
сения в Закон о выборах возможных поправок, ула-
живающих эту проблему. К другим потенциальным 
или фактическим проблемам относятся непризнание 
авторитета Суда Боснии и Герцеговины и ее Канце-
лярии Обвинителя в Республике Сербской, продол-
жающиеся попытки ее властей принимать решения 
по вопросам внешней политики, а также множество 
других. Если эти проблемы не будут решены в рам-
ках всеобъемлющего и согласованного подхода и с 
участием всех сторон, то политические успехи, до-
стигнутые с момента заключения Дейтонского со-
глашения, будут сведены на нет.

В связи с этим я призываю политических лиде-
ров всех сторон воздерживаться от сеющих рознь 
высказываний и сосредоточить внимание на ре-
альных проблемах, по которым крайне важно до-
биться прогресса. В частности, будет совершенно 
необходимо продолжать усилия по осуществлению 
Программы реформ, которая охватывает социаль-
но-экономические вопросы, утверждение принципа 
верховенства права и реформирование системы го-
сударственного управления. Не менее важно про-
демонстрировать прогресс и в функционировании 
судебной системы, в борьбе с коррупцией и орга-
низованной преступностью, а также в борьбе с ра-
дикализацией и терроризмом. Вступая в третье де-
сятилетие мирного процесса, Совет обязан предо-
ставить всю необходимую политическую поддерж-
ку для обеспечения укрепления мира и развития в 
Боснии и Герцеговине. Крайне важно обеспечить, 
чтобы любые попытки посягательства на независи-
мость, единство, суверенитет и территориальную 
целостность Боснии и Герцеговины решительно 
пресекались и предотвращались.

Г-жа Тэчко (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Высокого 
представителя Инцко за представленную им акту-
альную информацию о ситуации в Боснии и Гер-
цеговине. На протяжении более 22 лет Управление 
Высокого представителя вносит решающий вклад 
в усилия Боснии и Герцеговины по продвижению 

вперед по пути к миру и процветанию, а также обе-
спечению безопасности и стабильности во всем ре-
гионе. Я хотела бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя за проделанную им большую работу и 
предоставление превосходных и беспристрастных 
докладов, а также выразить нашу неизменную под-
держку мандату его Управления как высшей ин-
станции в вопросе толкования гражданских аспек-
тов осуществления Общего рамочного соглашения 
о мире в Боснии и Герцеговине. Мы приветствуем 
формулировки в принятой сегодня резолюции 2384 
(2017), подтверждающей его мандат. Его роль по-
прежнему имеет ключевое значение, особенно в 
период, когда Босния и Герцеговина ожидает все-
общих выборов в 2018 году и борется с политиче-
скими разногласиями, которые грозят свести на нет 
успехи, достигнутые в рамках этого Соглашения.

Сохраняющиеся проблемы, о которых говори-
лось в последнем докладе Высокого представителя 
по выполнению Мирного соглашения по Боснии и 
Герцеговине (см. S/2017/922, приложение), подчер-
кивают, что Совет должен сохранять бдительность 
перед лицом тех, кто стремится ослабить конститу-
ционный строй единого государства Босния и Гер-
цеговина. Соединенные Штаты по-прежнему при-
вержены выполнению Дейтонских мирных согла-
шений, уважению суверенитета и территориальной 
целостности Боснии и Герцеговины и содействию 
дальнейшей европейской и евроатлантической ин-
теграции этой страны.

Мы с удовлетворением отмечаем продолжаю-
щуюся деятельность возглавляемых  Европейским 
союзом миротворческих сил в рамках операции 
«Алфея» и НАТО по укреплению безопасности и 
наращиванию потенциала в Боснии и Герцеговине. 
Мы полностью поддерживаем продление мандата 
«Алфеи», а также важную роль, которую играет 
штаб-квартира НАТО в Сараево в деле содействия 
осуществлению планов по обзору и модернизации 
в сфере обороны.

Соединенные Штаты настоятельно призывают 
к достижению дальнейшего прогресса в направ-
лении интеграции в НАТО и Европейский союз 
(ЕС). Для этого потребуется прозорливость и по-
литическая воля. Это также потребует реального 
выполнения обязательств, таких как регистрация 
оборонного имущества и полное и своевременное 
заполнение опросника ЕС. Мы настоятельно при-
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зываем все стороны в Боснии и Герцеговине сосре-
доточиться на столь необходимых реформах, в том 
числе в политической, социально-экономической 
и избирательной областях. Правительство должно 
прилагать усилия к укреплению верховенства пра-
ва, борьбе с коррупцией и улучшению общей по-
литической обстановки в стране в интересах всех 
граждан Боснии и Герцеговины. Крайне важно про-
вести эти реформы сейчас, до избирательного цик-
ла 2018 года. Лидеры Боснии и Герцеговины долж-
ны сделать все возможное для обеспечения того, 
чтобы избирательный кодекс не противоречил со-
ответствующим решениям Европейского суда по 
правам человека и Конституционного суда.

В преддверии выборов в следующем году мы 
также настоятельно призываем все стороны в Бос-
нии и Герцеговине избегать провокационных вы-
сказываний, которые обостряют политические 
разногласия и усугубляют межэтнические распри. 
Мы разделяем обеспокоенность по поводу многих 
из поднятых Высоким представителем вопросов в 
отношении действий тех, кто стремится подорвать 
государственные институты посредством игнори-
рования решений Конституционного суда или дей-
ствуя вне установленного формата принятия реше-
ний. Введенные Соединенными Штатами санкции 
против президента Республики Сербской Мило-
рада Додика должны послужить предупреждени-
ем для тех, кто стремится подорвать стабильность 
в Боснии и Герцеговине. Совет должен сохранять 
единство, отстаивая территориальную целостность 
и суверенитет Боснии и Герцеговины, ее двух об-
разований и трех государствообразующих народов. 
Кроме того, он должен поддерживать тех, кто стре-
мится защищать государственную Конституцию и 
принципы Дейтонского мирного соглашения.

Еще раз, мы с нетерпением ждем того дня, ког-
да Босния и Герцеговина сможет достичь этих це-
лей и выполнить условия, определенные Советом 
по выполнению Мирного соглашения для заверше-
ния работы Управления Высокого представителя. 
Мы ждем того дня, когда мы сможем с полной уве-
ренностью заявить, что Босния и Герцеговина пол-
ностью осуществила Мирное соглашение и стала 
«мирным, жизнеспособным государством, взявшим 
бесповоротный курс на интеграцию в европейские 
структуры». Однако этот день еще не наступил. 
Мы призываем руководство Боснии и Герцеговины 
и всех членов международного сообщества оказы-

вать поддержку в проведении деятельности и ре-
форм, необходимых для достижения этого рубежа. 
До тех пор, пока это не произойдет, международное 
сообщество должно выполнить свои обязательства 
перед Управлением Высокого представителя в це-
лях содействия выполнению им своего мандата.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Италии.

Я благодарю Высокого представителя по Бос-
нии и Герцеговине г-на  Валентина Инцко за его 
брифинг и его работу.

Италия также присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступит наблюдатель от Европейского союза.

Сегодня Совет Безопасности единодушно под-
твердил не только свою поддержку операции ми-
ротворческих сил под руководством Европейского 
союза (СЕС) «Алфея», но и свой призыв к Боснии и 
Герцеговине ускорить темпы проведения реформ в 
соответствии с перспективой евроинтеграции. Ита-
лия решительно поддерживает путь присоединения 
к Европейскому союзу (ЕС), выбранный Боснией 
и Герцеговиной, и будет и впредь помогать этой 
стране в достижении данной цели. К настоящему 
времени был достигнут важный прогресс, который 
свидетельствует о приверженности всех сторон до-
стижению этой общей цели. Власти на всех институ-
циональных уровнях работают над составлением от-
ветов на вопросник Комиссии Европейского союза в 
этом году, что является первым шагом на пути к до-
стижению статуса страны-кандидата в члены Евро-
пейского союза. Мы призываем их удвоить свои уси-
лия, с тем чтобы обеспечить представление скоорди-
нированных и согласованных ответов на вопросник.

Мы сожалеем о том, что в последние несколь-
ко месяцев темпы социально-экономических ре-
форм замедляются, а не ускоряются. Все граждане 
страны заслуживают того, чтобы их требования о 
построении лучшего будущего были удовлетворе-
ны, и как можно скорее. Руководство страны уже 
продемонстрировало свою способность добиваться 
результатов, действуя сообща в лучших интересах 
Боснии и Герцеговины. Разобщительные действия 
и заявления, уходящие своими корнями в прошлое, 
не отвечают этим интересам. Напротив, они тормо-
зят процесс реформ, которому было положено обна-
деживающее начало.
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Сейчас, как никогда ранее, необходимо восста-
новить динамику осуществления реформ, для того 
чтобы разблокировать помощь Международного ва-
лютного фонда и Европейского союза, которая по-
прежнему имеет решающее значение для укрепле-
ния данного процесса, а также для существенного 
улучшения условий жизни всех граждан Боснии и 
Герцеговины. Это является главным  приоритетом, 
и мы призываем все стороны серьезно и в духе диа-
лога и консенсуса обсудить, какие меры необходи-
мы для совершенствования избирательной систе-
мы в соответствии с решением Конституционного 
суда Боснии и Герцеговины, вынесенным в декабре 
2016 года. Крайне важно, чтобы следующие выбо-
ры, которые состоятся в следующем году, прошли 
беспрепятственно и позволили сформировать но-
вые демократические органы, которые смогут воз-
обновить процесс реформ эффективно и незамедли-
тельно и обеспечить поступательное движение по 
пути интеграции в Европейский союз.

Предстоит решить еще множество трудных за-
дач — важнейшими из которых являются укрепле-
ние верховенства права и правосудия, борьба с кор-
рупцией и предотвращение радикализации — одна-
ко благодаря наличию политической воли и един-
ству целей их можно успешно решить. Необходимо 
восстановить доверие граждан к институтам, пред-
ложив им, особенно молодежи, реальные возможно-
сти для построения будущего в их стране. Мы при-
ветствуем недавние усилия, направленные на упро-
чение региональных отношений, и приветствуем 
решение Боснии и Герцеговины подписать договор 
о транспортном сообществе — важный шаг по пути 
региональной интеграции, сделанный на Западно-
балканском саммите, который провела Италия в 
Триесте в июле этого года. Всем западнобалканским 
странам следует продолжать работу в этом направ-
лении, которую мы считаем существенно важной по 
мере их сближения с Европейским союзом.

В заключение, я хотел бы напомнить, что наша 
поддержка Боснии и Герцеговины основывается на 
уважении ее суверенитета, единства и территори-
альной целостности, закрепленных в Дейтонском 
мирном соглашении. Мы настоятельно призыва-
ем страну продвигать вперед «повестку дня 5+2», 
определенную Советом по выполнению Мирного 
соглашения для закрытия Управления Высокого 
представителя. Мы вновь заявляем о нашей пол-
ной поддержке операции СЕС «Алфея» и ожидаем 

ее стратегического обзора. Мы готовы обсудить 
в рамках соответствующего форума возможную 
реконфигурацию международного присутствия в 
Боснии и Герцеговине по мере дальнейшего укре-
пления ее стабильности и продвижения страны по 
пути евроинтеграции.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Боснии и 
Герцеговины.

Г-н Вукашинович (Босния и Герцеговина) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, прежде все-
го я хотел бы поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в ноябре месяце и 
пожелать Вам и Вашей делегации всяческих успехов.

Мы приветствуем Высокого представителя по 
Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко и при-
няли к сведению его доклад о положении в Боснии 
и Герцеговине (S/2017/922, приложение), охватыва-
ющий период с 22 апреля по 21 октября.

Босния и Герцеговина приветствует принятие ре-
золюции 2384 (2017), которая продлевает еще на 12 
месяцев срок действия мандата операции «Алфея» 
миротворческих сил под руководством Европейского 
союза (СЕС). Важно подчеркнуть, что в качестве при-
нимающей страны Босния и Герцеговина конструк-
тивно сотрудничает с операцией СЕС «Алфея» на 
основе взаимного уважения, в частности в области 
наращивания потенциала и подготовки вооружен-
ных сил Боснии и Герцеговины, что способствовало 
укреплению национальной ответственности.

Положение в Боснии и Герцеговине остается 
мирным и спокойным в течение длительного пери-
ода времени, что регулярно находит отражение в 
докладах операции СЕС «Алфея» и в соответству-
ющих резолюциях Совета Безопасности. Операция 
СЕС «Алфея» уполномочена оказывать поддержку 
в осуществлении военных аспектов Мирного согла-
шения и обеспечении соблюдения приложений 1-A 
и 2 Общего рамочного соглашения о мире. В тече-
ние последних нескольких лет в целях адаптации к 
ситуации на местах в конфигурацию операции СЕС 
«Алфея» были внесены изменения, а ее основной 
акцент был смещен со сдерживания и деятельности 
по обеспечению безопасной и спокойной обстанов-
ки на наращивание потенциала и подготовку воору-
женных сил Боснии и Герцеговины.
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Босния и Герцеговина принимает к сведению 
готовность Европейского союза (ЕС) к дальнейшей 
корректировке формата присутствия операции СЕС 
«Алфея» с учетом прогресса, достигнутого в про-
цессе интеграции в ЕС, и ситуации в плане безопас-
ности на местах.

В течение отчетного периода Босния и Герцего-
вина продолжила энергичную работу по проведению 
социально-экономических реформ, необходимых 
для ее интеграции в Европейский союз. Босния и 
Герцеговина продолжила активизировать свои уси-
лия по обеспечению эффективного осуществления 
программы реформ в соответствии со своим планом 
действий. Босния и Герцеговина добилась значи-
тельного прогресса в процессе интеграции в ЕС по-
сле сделанного в прошлом году Советом ЕС вывода, 
в котором Европейской комиссии было предложено 
представить заключение по существу заявки Бос-
нии и Герцеговины. Власти Боснии и Герцеговины 
на всех уровнях координируют свою деятельность в 
многоаспектных усилиях по подготовке ответов на 
вопросник Европейской комиссии. В этой связи мы 
вновь выражаем нашу признательность Европейско-
му союзу за его неизменную приверженность всту-
плению Боснии и Герцеговины в ЕС.

Одной из главных задач внешней политики Бос-
нии и Герцеговины является налаживание друже-
ственного и конструктивного сотрудничества меж-
ду странами региона. Перспектива евроинтеграции 
продолжает служить стимулом к преобразованиям 
и модернизации в регионе посредством проведения 
политических и экономических реформ. Перспек-
тива интеграции в ЕС по-прежнему остается важ-
нейшим фактором не только регионального сотруд-
ничества, но и обеспечения стабильности Западных 
Балкан. Особое значение для развития региона име-
ет сотрудничество в рамках Берлинского процесса, 
которое обеспечивает ресурсы для развития транс-
портной и энергетической инфраструктуры.

Страны Западных Балкан по-прежнему прово-
дят регулярные совещания на высшем уровне, ко-
торые создают позитивную политическую обста-
новку. На последнем Западнобалканском саммите, 
который прошел 12 июля в Триесте, Италия, руко-
водители государств Западных Балкан и высокопо-
ставленные представители ЕС приняли конкрет-
ные меры по углублению сотрудничества в области 
экономики, инфраструктуры и транспорта. В этой 

связи мы хотели бы подчеркнуть, что в сентябре 
2017 года Босния и Герцеговина подписала договор 
о транспортном сообществе с Европейским союзом.

Босния и Герцеговина активизировала свои 
усилия по укреплению правопорядка в ряде ключе-
вых областей. В отчетном периоде мы продолжали 
выполнять наши международные обязательства в 
отношении борьбы с терроризмом, воинствующим 
экстремизмом и таким явлением, как иностранные 
боевики-террористы. В соответствии с положе-
ниями своего уголовного кодекса с внесенными в 
него поправками Босния и Герцеговина продолжа-
ет преследовать лиц, которые участвуют в боевых 
действиях на стороне террористических организа-
ций, а также лиц, которые содействуют вербовке 
боевиков-террористов.

Судебные органы и органы безопасности Бос-
нии и Герцеговины в своей работе придерживаются 
стратегии предупреждения и пресечения террориз-
ма. Следует подчеркнуть, что эта стратегия, поми-
мо мер обеспечения безопасности, предусматрива-
ет осуществление превентивной деятельности по 
дерадикализации такими национальными заинте-
ресованными сторонами, как религиозные общины, 
учебные заведения, общественные организации и 
средства массовой информации.

В отчетном периоде органы правопорядка и без-
опасности Боснии и Герцеговины добились успехов 
в борьбе с организованной преступностью, корруп-
цией и отмыванием денег. В этой связи мы благода-
рим Европейский союз за большую поддержку в деле 
укрепления организационно-кадрового потенциала 
Агентства Боснии и Герцеговины по предупрежде-
нию коррупции и координации борьбы с коррупцией.

Что касается международного миграционного 
кризиса, то власти Боснии и Герцеговины приняли 
комплекс всеобъемлющих мер, в том числе в гума-
нитарной области и в области безопасности. Босния 
и Герцеговина осуществляет свою стратегию в от-
ношении миграции и предоставления убежища, а 
также план действий на период 2016–2020 годов. В 
этих документах изложена политика Боснии и Гер-
цеговины в отношении миграции и предоставления 
убежища, и эта политика соответствует самым вы-
соким европейским и международным стандартам.

Что касается осуществления национальными 
судами уголовного преследования за военные пре-
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ступления, то мы вновь заявляем о том, что для 
Боснии и Герцеговины, которая является сложным 
многонациональным государством, борьба с безна-
казанностью на местном уровне имеет принципи-
альное значение. В этой связи осуществление наци-
ональной стратегии уголовного преследования за 
военные преступления, независимо от националь-
ной или религиозной принадлежности преступни-
ков или их жертв, имеет важнейшее значение для 
примирения и долгосрочной стабильности.

Что касается экономического положения, то 
тут следует подчеркнуть, что экономика Боснии и 
Герцеговины, как и других стран региона, постра-
дала от глобального экономического спада. Однако 
экономика Боснии и Герцеговины растет быстры-
ми темпами. В период с января 2016 года по январь 
2017 года темпы экономического роста Боснии и 
Герцеговины составили 2,7 процента. Уровень ин-
фляции держится на уровне -0,2 процента, а это 
означает, что, по сравнению с предыдущим годом, 
потребительские цены несколько снизились.

Необходимо отметить, что Босния и Герцеговина 
вносит активный вклад в обеспечение международ-
ного мира и безопасности путем предоставления во-
енного и полицейского персонала миротворческим 
миссиям Организации Объединенных Наций. Сегод-
ня в составе миротворческих миссий Организации 
Объединенных Наций по всему миру службу несут 
около 40 наших специалистов. Босния и Герцегови-
на, которая в настоящее время является членом Эко-
номического и Социального Совета, поддерживает 
деятельность Организации Объединенных Наций по 
поощрению осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и при-
зывает к взаимному обмену опытом по различным 
аспектам реализации этой Повестки дня.

Наконец, я хотел бы заявить, что власти Боснии и 
Герцеговины полны решимости продолжать работу по 
обеспечению своим гражданам более светлого и про-
цветающего будущего. Мы хотели бы также выразить 
признательность нашим международным партнерам 
за поддержку Боснии и Герцеговины на этом пути.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я пре-
доставляю слово наблюдателю от Европейского союза.

Г-жа Адамсон (говорит по-английски): Я имею 
честь выступать от имени Европейского союза (ЕС) 
и его 28 государств-членов. К данному заявлению 

присоединяются страны-кандидаты в члены ЕС — 
Турция, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Черногория и Албания, а также Украина.

Мы благодарим Совет Безопасности за едино-
гласное принятие резолюции 2384 (2017), которая 
еще на год продлевает мандат возглавляемых  Ев-
ропейским союзом миротворческих сил операции 
«Алфея» в Боснии и Герцеговине. Я присоединяюсь 
к другим ораторам и вновь приветствую в Совете 
Высокого представителя г-на  Валентина Инцко, а 
также заверяю его в неизменной поддержке со сто-
роны Европейского союза. Я также приветствую 
Постоянного представителя Боснии и Герцеговины 
и выражаю ему признательность за сделанное им 
заявление и за слова благодарности за поддержку 
со стороны Европейского союза.

2016 год стал важным годом для процесса инте-
грации Боснии и Герцеговины в ЕС. После представ-
ления Боснией и Герцеговиной заявки на вступление 
в ЕС Совет ЕС принял решение запросить мнение 
Комиссии относительно этой заявки. Такое решение 
было принято после того, как Босния и Герцеговина 
заявила о готовности и твердом намерении принять 
трудные политические решения для реализации 
курса страны на интеграцию в ЕС, в том числе пу-
тем обеспечения дальнейшего серьезного прогресса 
в осуществлении программы реформ, предусматри-
вающей комплекс масштабных социально-эконо-
мических реформ и реформ в области верховенства 
права и государственного управления. Вместе с на-
шими международными партнерами, включая меж-
дународные финансовые учреждения, мы обеспечи-
ли четкие стимулы для продвижения вперед в деле 
проведения необходимых реформ, направленных 
на постепенное устранение структурных проблем, 
которые сдерживают развитие страны. Поэтому мы 
ожидали, что текущий год будет отмечен постоян-
ным продвижением процесса реформ.

Однако год спустя ЕС выражает сожаление по 
поводу того, что сепаратистская риторика, которая 
уходит своими корнями в прошлое, и преждевре-
менная занятость предстоящими выборами в те-
чение большей части 2017 года замедлили темпы 
реформ и негативно повлияли на политическую 
обстановку. Для продвижения страны по пути ее 
интеграции в ЕС властям Боснии и Герцеговины на 
всех уровнях управления, в том числе в обоих на-
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циональных образованиях, необходимо претворить 
свои обязательства в конкретные реформы.

На начальном этапе осуществления программы 
реформ были предприняты первые меры по струк-
турной перестройке экономики Боснии и Герцегови-
ны, однако сделать еще предстоит многое. Задержки 
с подписанием Договора о транспортном сообще-
стве, который в итоге был подписан в сентябре, и 
сохраняющаяся неопределенность вокруг принятия 
закона об акцизах, и это — лишь два примера, под-
рывают возможности страны в плане получения до-
полнительной международной финансовой помощи.

За год до проведения всеобщих выборов Евро-
пейский союз по-прежнему настоятельно призывает 
власти активизировать осуществление радикальных 
реформ на всеохватной основе в интересах всех граж-
дан. Кроме того, Европейский союз призывает орга-
ны власти Боснии и Герцеговины активизировать 
усилия по обеспечению функционирования и неза-
висимости судебной системы, борьбу с коррупцией и 
организованной преступностью, борьбу с террориз-
мом и работу по предотвращению радикализации.

В этой связи политические власти должны воз-
держиваться от шагов, подрывающих судебную 
систему Боснии и Герцеговины, и от комментариев 
относительно чувствительных судебных разбира-
тельств, которые делаются в предвыборных целях. 
Они обязаны создать беспристрастную атмосферу, 
для того чтобы суды могли свободно и независи-
мо выносить решения. Высшим судебным органам 
страны, в свою очередь, следует надлежащим обра-
зом соблюдать стандарты добросовестности и неза-
висимости. ЕС вновь призывает также все уровни 
государственного управления Боснии и Герцегови-
ны обеспечить эффективность координационного 
механизма, в том числе с целью обеспечения со-
гласованных сводных ответов на вопросник Комис-
сии. В этой связи Боснии и Герцеговине необходимо 
продолжать работу, проделанную для обеспечения 
ответов на этот вопросник.

Как я уже упоминала, до всеобщих выборов 
осталось 12 месяцев. Отмечая, что Конституция 
Боснии и Герцеговины, наряду с другими народа-
ми, называет боснийцев, хорватов и сербов субъек-
тами федерации, Европейский союз подчеркивает 
необходимость соблюдения принципов равенства и 
недискриминации всех граждан. Европейский союз 
также подчеркивает недопустимость принятия за-

конодательных или политических мер, которые мо-
гут усложнить выполнение решения по делу Сед-
жича-Финчи и связанных с ним постановлений.

Европейский союз надеется, что Босния и Гер-
цеговина все-таки выполнит рекомендации Бюро 
по демократическим институтам и правам человека 
(БДИПЧ) Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе (ОБСЕ) относительно необходи-
мости усовершенствовать избирательную систему, 
а также выполнит в установленные сроки решение, 
которое Конституционный суд Боснии и Герцего-
вины вынес относительно конкретных положений 
о выборах в Палату народов Федерации. Европей-
ский союз считает, что к реформе избирательной 
системы следует непременно подходить в духе 
консенсуса и диалога и призывает Боснию и Герце-
говину выполнить рекомендации БДИПЧ-ОБСЕ и 
усовершенствовать демократические процессы для 
будущих выборов с целью продвижения страны к 
европейским стандартам.

Европейский союз вновь заявляет о своей без-
оговорочной приверженности сохранению терри-
ториальной целостности Боснии и Герцеговины как 
единой, объединенной и суверенной страны. Евро-
пейский союз будет продолжать использовать все 
имеющиеся в его распоряжении инструменты для 
поддержки стабильности и прогресса в Боснии и 
Герцеговине.

И хотя общая ситуация в плане безопасности 
остается относительно спокойной и стабильной, эта 
стабильность пока еще не установилась окончатель-
но. Европейский союз приветствует продолжающее-
ся присутствие операции СЕС АЛФЕЯ, которая со-
храняет силы и средства для поддержки, в случае 
необходимости, сдерживающего потенциала властей 
Боснии и Герцеговины. В связи с этим применитель-
но к стратегии ЕС для Боснии и Герцеговины в целом 
Европейский союз подтверждает свою готовность 
поддерживать на данном этапе роль исполнительно-
го военного органа операции СЕС АЛФЕЯ для ока-
зания поддержки властям Боснии и Герцеговины в 
их усилиях по сохранению безопасной и спокойной 
обстановки в соответствии с возобновленным манда-
том Организации Объединенных Наций.

Европейский союз обратился к своему Высоко-
му представителю по иностранным делам и поли-
тике безопасности с просьбой представить до конца 
года стратегический обзор, который станет основой 
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внутренней дискуссии в рамках ЕС о возможном 
будущем этой операции с учетом достижений Бос-
нии и Герцеговины в процессе интеграции в ЕС и 
в свете ситуации в плане безопасности на местах.

По мере укрепления стабильности в стране и 
дальнейшего прогресса в деле интеграции в ЕС Евро-
пейский союз рассчитывает на продолжение в соот-
ветствующем форуме обсуждения с международным 
сообществом вопроса о возможном изменении форма-
та международного присутствия. В этой связи Евро-
пейский союз призывает власти Боснии и Герцегови-
ны продолжать реформы и активизировать усилия по 
достижению оставшихся целей и условий для закры-
тия в будущем Управления Высокого представителя.

Босния и Герцеговина стремится продвинуться 
вперед по пути евроатлантической интеграции, и есть 
надежда, что в скором времени будут устранены все 
препятствия в этой связи, что станет важным собы-
тием для стабильности и безопасности всего региона.

В заключение следует отметить, что за эти два 
десятилетия, в течение которых Совет обсуждает 
ситуацию в Боснии и Герцеговине, мы стали сви-
детелями значительного прогресса в этой стране на 
всех направлениях: в плане стабильности, демокра-
тии, безопасности, экономического развития и ин-
теграции в ЕС. Вместе с тем сохраняющийся суще-
ственный поток эмиграции, имеющий последствия 
для страны и подрывающий ее будущее, служит 
напоминанием о том, что граждане требуют новых 
перемен, ведущих к улучшению качества их повсед-
невной жизни. И хотя важно помнить о будущем, мы 
также настоятельно призываем власти Боснии и Гер-
цеговины активно содействовать примирению.

Процесс интеграции в ЕС открывает возможно-
сти для решения глубоко укоренившихся структур-
ных проблем, затрагивающих Боснию и Герцегови-
ну, но ответственность за участие в этом процессе и 
проведение необходимых реформ лежит именно на 
политическом руководстве.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия присоединяется к заявлению, только что 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(ЕС). Позвольте сделать несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве.

Прежде всего позвольте мне приветствовать 
Высокого представителя г-на  Валентина Инцко и 
выразить ему признательность за его доклад и се-
годняшний брифинг.

Как уже часто говорилось в ходе наших пре-
ний по этому важному вопросу — но не помешает 
еще раз это подчеркнуть — будучи страной, подпи-
савшей Дейтонское мирное соглашение, Хорватия 
несет особую ответственность за стабильность и 
благополучие Боснии и Герцеговины и вновь под-
тверждает свою неизменную приверженность тер-
риториальной целостности Боснии и Герцеговины 
в качестве суверенной и единой страны. Ее инте-
грация в Европейский союз и НАТО по-прежнему 
является нашей стратегической целью.

За последних 12 месяцев премьер-министр 
Хорватии посетил Боснию и Герцеговину семь раз. 
Кроме того, в начале июля мы провели совместную 
сессию правительства Хорватии и Совета мини-
стров Боснии и Герцеговины. Это красноречивое 
свидетельство того, какое важное место занимают 
отношения с Боснией и Герцеговиной в списке при-
оритетов Хорватии.

Для Хорватии соседняя Босния и Герцегови-
на — нечто большее, чем просто торговый партнер 
и страна, с которой у нас 1000 километров общей 
сухопутной границы. Стабильная, мирная и единая 
Босния и Герцеговина, опирающаяся на подлинное 
равенство перед конституцией трех ее государство-
образующих народов и всех ее граждан, является 
источником стабильности в Юго-Восточной Евро-
пе и за ее пределами.

Хорватия будет и впредь поддерживать Боснию 
и Герцеговину в ее стремлении стать  членом ЕС и 
оказывать ей всестороннюю политическую под-
держку и техническое содействие, а также эксперт-
ную помощь. Успех этого процесса имеет исключи-
тельное значение и является не только наилучшим 
вложением в будущее страны, но и способом помочь 
ей справиться с бременем непростого прошлого.

В этой связи Хорватия хотела бы поддержать 
резолюции Европейского парламента о работе, про-
деланной Боснией и Герцеговиной в 2015 и 2016 го-
дах, в которых говорится, что страна не может быть 
успешным кандидатом на вступление в ЕС до тех 
пор, пока не будут созданы соответствующие ор-
ганизационно-правовые условия, основанные на 
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принципах федерализма, децентрализации и закон-
ного представительства.

Вступление в силу 1 июня 2015 года Соглашения 
о стабилизации и ассоциации стало прорывным ша-
гом в рамках процесса продвижения этой страны по 
пути европейской интеграции, а также легло в основу 
договорно-правовой базы отношений Боснии и Гер-
цеговины и ЕС. Два года спустя, несмотря на первые 
шаги по осуществлению программы реформ, многое 
еще предстоит сделать. На данном этапе наиболее 
важным следующим шагом является предоставление 
полных и подробных ответов на вопросник Европей-
ской комиссии, что является обязательным условием 
для получения Боснией и Герцеговиной статуса стра-
ны-кандидата на вступление в ЕС.

Сегодня Боснии и Герцеговине нужно значи-
тельно меньше провокационной риторики и зна-
чительно больше реформ, направленных на укре-
пление государственных институтов в целом и су-
дебной системы в частности, меньше разногласий 
и больше последовательных действий по решению 
существующих проблем: поменьше прошлого и по-
больше будущего.

Важнейшее значение по-прежнему имеет ре-
форма закона о выборах, особенно в свете пред-
стоящих парламентских выборов в 2018 году. Без-
отлагательно необходимо совершенствование нор-
мативно-правовой базы процесса выборов, как это 
предусмотрено решением Конституционного суда 
Боснии и Герцеговины по делу Любича и решением 
относительно города Мостар. Боснии и Герцегови-
не необходимо добиться полного осуществления 
принципа равенства трех государствообразующих 
народов: босняков, хорватов и сербов — и их права 
на законное представительство. Это является ос-
новной предпосылкой для ускоренного развития в 
полностью дееспособной стране, которая устремле-
на в будущее, а не в прошлое.

Хорватия выражает обеспокоенность тем, что 
правящая коалиция может оказаться не в состоя-
нии провести какие-либо законодательные акты, 
например, жизненно важные поправки к Закону о 
выборах, через парламент Боснии и Герцеговины. 
Поэтому мы должны поощрять и впредь все поли-
тические силы в Боснии и Герцеговине прилагать 
серьезные усилия для решения этого исключитель-
но важного вопроса.

Некоторые в Боснии и Герцеговине рассчитыва-
ют на то, что Центральная избирательная комиссия 
Боснии и Герцеговины решит эту проблему само-
стоятельно. Однако по своему кругу задач и харак-
теру Комиссия имеет исключительно администра-
тивный характер, и возлагать на нее задачу поиска 
решений политических вопросов стало бы слиш-
ком большим бременем для органа, чьи решения 
по данному конкретному вопросу не имеют надле-
жащей легитимности. Некоторые также надеются 
на то, что, возможно, международное сообщество 
навяжет свое решение, как случалось в прошлом, 
но это было бы неправильно. Напротив, мы заинте-
ресованы в том, чтобы государственные институ-
ты Боснии и Герцеговины проявили политические 
способности и управленческий потенциал, с тем 
чтобы решить проблемы и выработать надлежащие 
и эффективные решения.

В полной мере уважая принцип независимости 
судебной системы, мы не можем не высказаться в 
связи с некоторыми недавними решениями Верхов-
ного судебного и прокурорского совета Боснии и 
Герцеговины. Допустить возможность увольнения 
судей или прокуроров без проведения какого-либо 
независимого расследования или дисциплинарных 
процедур было бы равносильно попранию осново-
полагающего принципа независимости и беспри-
страстности судебной системы.

Сепаратистские заявления и подстрекательские 
действия со стороны политических деятелей Респу-
блики Сербской не только ставят под угрозу ста-
бильность и целостность Боснии и Герцеговины как 
таковой, но и сбивают страну с пути столь необхо-
димых реформ. Кроме того, они отдаляют Боснию 
и Герцеговину от выполнения программы НАТО 
«Партнерство ради мира», обязательства по выпол-
нению которой представители Республики Серб-
ской взяли на себя в 2005 году на основе решения 
Народной скупщины Республики Сербской, а Бос-
ния и Герцеговина — в октябре 2009 года, направив 
официальную просьбу о введении в действие плана 
действий для получения членства в НАТО.

С другой стороны, совершенно неправильно 
пытаться сравнивать сепаратистскую риторику и 
действия лидеров и институтов Республики Серб-
ской с усилиями хорватов, которые направлены на 
достижение подлинного равенства с двумя други-
ми государствообразующими народами. Хорваты в 
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Боснии и Герцеговине до сих пор демонстрируют 
самый высокий уровень поддержки своей страны и 
ее евроатлантических устремлений. Этот факт ча-
сто игнорируется и уж точно не ценится в достаточ-
ной мере теми, кто должен обеспечивать объектив-
ный анализ ситуации в Боснии и Герцеговине.

Прежде чем завершить свое выступление, я хотел 
бы кратко высказаться по поводу доклада Высокого 
представителя, в частности его раздела, озаглавлен-
ного  «Прославление военных преступников». При-
нимая во внимание все слова и поступки политиче-
ских деятелей Боснии и Герцеговины в последние 
шесть месяцев, по меньшей мере удивительно, что 
Высокий представитель решил представить кон-
кретную ситуацию в Мостаре в качестве наиболее 
примечательной и единственной, заслуживающей 
упоминания в докладе в вышеуказанном разделе.

Мы с удовлетворением отмечаем постепенное 
улучшение экономической ситуации в Боснии и 
Герцеговине, являющейся главным  торговым пар-
тнером Хорватии. В прошлом году общий объ-
ем товарооборота между Хорватией и Боснией и 
Герцеговиной составил 1,8 млрд евро. Одна пятая 
часть всех прямых иностранных инвестиций Хор-
ватии направляется нашему соседу, и их сумма уже 
превысила 1 млрд евро, в результате чего Хорватия 
стала одним из трех главных инвесторов Боснии и 
Герцеговины. Хотя экономика Боснии и Герцегови-
ны еще не в полной мере оправдывает ожидания ее 
граждан, позитивные тенденции следует развивать 
и расширять. Со своей стороны, Хорватия также бу-
дет и впредь оказывать помощь в этой области.

Хорватия по-прежнему поддерживает исполни-
тельный мандат операции Сил Европейского союза 
«Алфея». Осуществление ее в Боснии и Герцегови-
не также важно для поддержания безопасной и спо-
койной обстановки, поскольку она имеет жизненно 
важное значение для наращивания потенциала и 
подготовки кадров. Тем не менее не планировалось, 
что эта миссия будет функционировать вечно.

В заключение я хотел бы сказать, что мы ис-
кренне надеемся, что Босния и Герцеговина най-
дет достаточно  сил и проявит достаточно  здраво-
го смысла для того, чтобы преодолеть нынешний 
политический тупик и начать более эффективно 
продвигаться по пути к интеграции в ЕС и НАТО. 
Хорватия выступает и будет всегда выступать за 
то, чтобы Босния и Герцеговина была в центре по-

стоянного пристального внимания на европейском 
и международном уровнях. Необходимо самым 
решительным образом подчеркнуть, что Босния и 
Герцеговина заслуживает нашего безраздельного 
и постоянного внимания, и мы приложим все силы 
в целях реализации ее огромного, но недостаточ-
но используемого потенциала.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сербии.

Г-н Миланович (Сербия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Высокого представителя по Боснии и Герцеговине 
г-на  Валентина Инцко за его доклад (S/2017/922, 
приложение).

Региональная стабильность и развитие всесто-
роннего сотрудничества с нашими соседями всегда 
были в числе приоритетных задач внешней полити-
ки Сербии. Наша страна, которая является твердым 
сторонником сотрудничества со всеми странами 
Западных Балкан, весьма активно содействует ре-
шению этих приоритетных задач и прилагает все 
усилия для реализации конкретных проектов и 
создания прочных основ для построения в регионе 
лучшего будущего. Четко выражая свою волю, Сер-
бия признает Боснию и Герцеговину естественным 
и ключевым партнером в рамках этих усилий.

Страны региона понимают, что расширение 
членского состава может не входить в число при-
оритетов Европейского союза (ЕС) в период кон-
солидации страны и существования множества 
проблем. Тем не менее мы крайне ценим недавнее 
сообщение о том, что продолжение политики рас-
ширения за счет включения Западных Балкан пред-
ставляет собой стабильный процесс и что балкан-
ские страны могут вступить в ЕС еще до 2025 года. 
Сербия будет вносить свой собственный вклад в 
этот процесс, проводить реформы и содействовать 
взаимному сотрудничеству. В конце концов, этот 
процесс отвечает не только интересам Сербии, но 
и интересам Боснии и Герцеговины и всего региона.

С другой стороны, каждый успех Боснии и Гер-
цеговины идет на пользу Сербии и дает нам осно-
вания полагать, что мы еще на шаг ближе к общему 
будущему в европейской семье государств. Сербия 
как кандидат в члены ЕС добилась значительного 
прогресса в этом процессе присоединения, и мы 
надеемся, что в скором времени начнутся новые 
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главы нашей истории. В этой связи мы готовы по-
делиться своим опытом с Боснией и Герцеговиной, 
с тем чтобы помочь ей в продвижении вперед в ее 
собственном переговорном процессе.

Почти 22 года назад в Дейтоне, штат Огайо, 
было подписано мирное соглашение, положившее 
конец трагическому конфликту в Боснии и Герце-
говине. Как один из гарантов Дейтонского согла-
шения Сербия считает, что это Соглашение по-
прежнему является основой мира и стабильности и 
что оно имеет решающее значение для достижения 
примирения. Тот факт, что порой трудно достичь 
примирения, подтверждается сохранением в реги-
оне различных настроений. Мы не должны игно-
рировать такие сеющие раздор высказывания, ко-
торые усугубляют напряженность, возвращают нас 
в прошлое, в чем нет никакой необходимости, и ло-
жатся бременем на отношения между образования-
ми Боснии и Герцеговины и входящими в ее состав 
народами. Кроме того, они вызывают негативную 
цепную реакцию во всем регионе. Правительства 
стран должны проявлять бдительность и убедиться 
в том, что условия для подлинного примирения соз-
даны. Только таким образом мы сможем обеспечить 
прогресс, от которого все мы выиграем.

Существует еще одна причина нашей чрезвы-
чайной заинтересованности в содействии сотруд-
ничеству, укреплении отношений и установлении 
взаимного доверия с Боснией и Герцеговиной, а 
также с ее образованиями. Босния и Герцеговина и 
Республика Сербская являются домом для большо-
го числа сербов, и мы считаем, что можем помочь 
им улучшить свою жизнь и добиться успеха в их 
усилиях по вступлению в Европейский союз, что 
позволит им в ближайшем будущем начать пользо-
ваться плодами общего членства в ЕС.

Суверенитет и территориальная целостность 
государств — это международные стандарты, и их 
неизменное уважение имеет первостепенное значе-
ние в рамках международных отношений. Прошлое, 
которое пережили Западные Балканы, является и 
должно оставаться постоянным напоминанием об 
их важности для мира, стабильности и взаимного 
доверия. Наша страна твердо привержена сохране-
нию суверенитета и территориальной целостности 
Боснии и Герцеговины в соответствии с положени-
ями Дейтонского соглашения.

Сегодня я хотел бы повторить то, что уже го-
ворил в своих предыдущих выступлениях по этой 
теме, — диалог и согласие являются наиболее без-
опасными и эффективными путями решения всех 
неурегулированных вопросов между образовани-
ями и государствообразующими народами Боснии 
и Герцеговины. Этот подход вновь и вновь доказы-
вает свою практическую ценность. Для того чтобы 
решения имели перспективный и ориентированный 
на достижение конкретных результатов характер, 
они должны быть приемлемыми и осуществимы-
ми и содействовать процессу укрепления доверия 
в Боснии и Герцеговине. Вопросы, в отношении 
которых образования придерживаются различных 
точек зрения, в частности речь идет о судебных ор-
ганах или о законе о выборах, по нашему мнению, 
являются внутренними вопросами Боснии и Герце-
говины. Их решение требует активного диалога в 
стране, что является единственным способом до-
стижения общеприемлемых решений. В противном 
случае мы откроем дорогу односторонним актам, 
двусмысленности и негативным высказываниям, 
которые нанесут ущерб образованиям и всем граж-
данам Боснии и Герцеговины. Поэтому все стороны 
должны провести работу по укреплению взаимно-
го доверия и повышению уровня транспарентности 
и — в качестве первого крупного политического 
обязательства на предстоящие годы — обеспечить 
беспрепятственное проведение выборов в следую-
щем году. В конце концов, транспарентность и от-
ветственность — это крайне важные элементы об-
щих институтов Боснии и Герцеговины.

Диалог на высоком уровне и регулярные сове-
щания играют важную роль в развитии двусторон-
них отношений во всех сферах и установлении бо-
лее тесного сотрудничества между Сербией и Бос-
нией и Герцеговиной. Президент Сербии г-н Алек-
сандар Вучич в начале сентября совершил свой 
первый официальный визит в Сараево. Его встречи 
и другие мероприятия, организованные в ходе этой 
поездки и носящие открытый и конструктивный ха-
рактер, отразили необходимость создания обеими 
странами новой модели отношений и приложения 
дополнительных усилий для поощрения экономи-
ческого сотрудничества и реализации проектов в 
области инфраструктуры. Председатель Президиу-
ма Боснии и Герцеговины г-н Драган Чович недавно 
посетил Белград. В ходе его встреч с президентом 
Вучичем вновь был сделан вывод о том, что отно-
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шения между Сербией и Боснией и Герцеговиной 
имеют ключевое значение для сохранения регио-
нального мира и стабильности, а также для обеспе-
чения лучшей жизни для всех граждан.

Об активизации диалога между двумя страна-
ми свидетельствует подготовка запланированно-
го на декабрь визита представителей Президиума 
Боснии и Герцеговины в Белград и направленное 
премьер-министром Сербии Аной Брнабич пред-
седателю Совета министров Боснии и Герцеговины 
Денису Звиздичу приглашение принять участие 
в совместном заседании правительства Сербии и 
Совета министров Боснии и Герцеговины в конце 
2017 года.

Поощрение экономического сотрудничества 
с Боснией и Герцеговиной имеет первостепенное 
значение для Сербии и является практически каж-
додневной задачей для его правительства. Масштаб 
торговых обменов между двумя странами расширя-
ется, и Сербия, объем инвестиций которой в Бос-
нию и Герцеговину превысил 900 млн. евро, входит 
в число крупнейших инвесторов в этой стране. Раз-
витие сотрудничества в таких областях, как инфра-
структура, энергетика, туризм и торговля, является 

главным вопросом в повестке дня заседаний с уча-
стием должностных лиц Сербии и Боснии и Герце-
говины. Мы отдаем предпочтение реализации про-
ектов, которые относятся к числу приоритетных 
в Сербии, и приветствуем участие в них третьих 
стран, особенно в том, что касается строительства 
автомагистрали между Белградом и Сараево.

Во времена больших вызовов, с которыми стал-
кивается мир, и происходящих в Европе значитель-
ных перемен мы должны прилагать больше усилий 
к улучшению двусторонних отношений в нашем ре-
гионе. Опираясь на исторические узы дружбы меж-
ду народами Сербии и Боснии и Герцеговины, две 
страны должны сделать свои взаимоотношения до-
стойным подражания образцом добрососедства — 
тем более, что мы по-прежнему привержены делу 
регионального развития, взаимного сближения и 
более быстрого продвижения на пути вступления в 
Европейский союз. Открытые вопросы из прошло-
го должны решаться на основе диалога, учитывая, 
что мы приступаем к реализации наших нынешних 
интересов одновременно.

Заседание закрывается в 12 ч. 20 м.
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